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Cour pénale internationale 1 

Chambre de première instance III  2 

Situation en République centrafricaine ‐ Affaire Le Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo, 3 

n° ICC‐01/05‐01/08  4 

Procès  5 

Juge Sylvia Steiner, Président ‐ juge Joyce Aluoch — Juge Kuniko Ozaki 6 

Jeudi 5 mai 2011 7 

Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 34) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte.  11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour, Madame le Président, Mesdames les juges. 13 

Nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour.  15 

Est‐ce que le greffier dʹaudience pourrait appeler lʹaffaire, sʹil vous plaît ?  16 

M. LE GREFFIER (interprétation)  : Oui, Madame le Président. Situation en République 17 

centrafricaine en lʹaffaire Le Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo, référence de lʹaffaire : 18 

ICC‐01/05‐01/08. 19 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Merci beaucoup.  Je  souhaite  la 20 

bienvenue à lʹéquipe de lʹAccusation, aux représentants légaux des victimes, à lʹéquipe 21 

de la Défense, à M. Jean‐Pierre Bemba Gombo.  22 

Bonjour à nos interprètes. 23 

LʹINTERPRÈTE ANGLAIS‐FRANÇAIS : Bonjour, Madame le Président. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour, à nos sténotypistes.  25 

Nous allons poursuivre aujourdʹhui lʹinterrogatoire du témoin 0009. Et pour ce faire, je 26 

demande à lʹhuissier dʹaudience de bien vouloir faire entrer le témoin. 27 

(Le témoin est introduit au prétoire) 28 
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TÉMOIN CAR‐OTP‐PPPP‐0009 (sous serment)  1 

(Le témoin sʹexprimera en français)  2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour, Monsieur. 3 

LE TÉMOIN : Bonjour, Madame le Président. 4 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Nous  espérons que vous vous 5 

sentez mieux aujourdʹhui. 6 

LE TÉMOIN : Ça va un peu mieux, Madame. 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre votre 8 

déposition ? 9 

LE TÉMOIN : On peut continuer, Madame. 10 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Si à un moment où à un autre, 11 

vous vous sentez fatigué ou vous avez besoin dʹune pause, pour quelque raison que se 12 

soit, dites‐le‐nous. 13 

LE TÉMOIN : Merci, Madame. 14 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je dois vous rappeler que vous 15 

êtes toujours sous serment ; comprenez‐vous cela, Monsieur ? 16 

LE TÉMOIN : Oui, Madame le Président. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vais donc donner la parole à la 18 

Défense. La Défense va poursuivre son interrogatoire.  19 

Maître Kilolo.  20 

Me KILOLO : Je vous remercie, Madame la Présidente, de mʹaccorder la parole. 21 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite) 22 

PAR Me KILOLO : Monsieur le témoin, bonjour. 23 

LE TÉMOIN : Bonjour, Monsieur le lʹavocat. 24 

Me KILOLO : Nous allons poursuivre votre interrogatoire.  25 

Je demanderais immédiatement à M. le greffier de bien vouloir mettre sur les écrans le 26 

document  n°  4 de  la  liste  de  la  Défense.  Cʹest  le  document  CAR‐OTP‐0019‐0137 — 27 

ordonnance  de  non‐lieu  partiel  et  de  renvoi  devant  la  cour  criminelle,  document 28 
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confidentiel.  1 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Est‐ce quʹon peut descendre  les 2 

stores, sʹil vous plaît ? 3 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Document  CAR‐OTP‐0019‐0137 est  maintenant 4 

disponible sur vos écrans. Ce document est confidentiel.  5 

Me KILOLO :  6 

Q. Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  vous  pouvez  confirmer  à  la  Chambre  que  vous 7 

reconnaissez lʹordonnance de non‐lieu partiel et de renvoi devant la cour criminelle que 8 

vous avez élaborée ?  9 

LE TÉMOIN :  10 

R. Oui. 11 

Q. En parcourant  ce document,  je  constate que  la procédure avait été engagée  contre 12 

16 personnes :  Koumtamadji  Martin,  alias  Abdoulaye  Miskine,  Baril  Paul,  Bemba 13 

Jean‐Pierre,  Patassé Ange‐Félix,  Ziguele Martin, Angoa  Pierre, Koyambonou Gabriel 14 

Jean‐Édouard. Là,  je vous cite déjà sept personnes. Est‐ce que vous pouvez confirmer 15 

que cʹest correct ? 16 

R. Bien sûr, ces personnes étaient concernées effectivement. 17 

Me KILOLO  : Est‐ce quʹon peut avoir  la page  suivante, Monsieur  le greffier ? Cʹest  le 18 

0019‐0138.  19 

Q. Monsieur le témoin, je poursuis la liste des personnes qui étaient poursuivies dans le 20 

cadre de la procédure que vous avez engagée : Bombayake Ferdinand, Dokoula Lazare, 21 

Kouloumba Simon‐Pierre, Banguetandet Michel‐Paulin, Liguela‐Mboutou Alain‐Serge, 22 

Naïnangue‐Tendo Bruno  Jean‐Chrysante, Mbokani Abraham Pierre, Sanchez Louis  et 23 

Gan‐Befio Lionel ;  ce qui nous  fait un  total de  16 personnes. Est‐ce que vous pouvez 24 

confirmer cela à la Chambre ? 25 

R. Cʹest bien cela.  26 

Q. Merci. 27 

Alors, Monsieur  le greffier, pouvez‐vous mettre en évidence  le dernier paragraphe de 28 
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cette page, sʹil vous plaît ?  1 

Tout en bas de votre ordonnance, vous précisez  les chefs dʹaccusation : « Assassinats, 2 

coups  mortels,  arrestations  détentions,  séquestrations  arbitraires,  recel  de  cadavres, 3 

viols, pillages, coups et blessures volontaires, destruction des biens, atteinte à la sûreté 4 

intérieure de  l’État,  intelligence avec une puissance étrangère, complicité dʹassassinat, 5 

coups  mortels,  détentions,  séquestrations  arbitraires,  viols,  pillages,  destructions  de 6 

biens,  détournements  de  deniers  publics,  complicité  de  détournement  de  deniers 7 

publics,  faux  et  usage  de  faux  en  écritures  publiques  authentiques  ou  privées, 8 

complicité de faux et usage de faux. » 9 

Est‐ce que vous pouvez confirmer cela à la Chambre? 10 

R. Oui, je confirme. 11 

Q. Monsieur le greffier, pouvons‐nous passer à la page suivante, sʹil vous plaît ? Plutôt 12 

le... le haut de la page.  13 

Donc, cʹest le document CAR‐OTP‐0019‐0139. 14 

Monsieur  le  témoin, avant de commencer  le développement de votre ordonnance qui 15 

commence  par  lʹexposé  des  faits  ainsi  que  les  différentes  sections  qui  vont  suivre 16 

portant  sur  la  responsabilité  de  chacun  des  inculpés,  personnes  poursuivies,  vous 17 

précisez par quatre paragraphes un certain nombre dʹéléments.  18 

Premier  paragraphe,  vous  visez  un  certain  nombre  dʹarticles.  Je  ne  vais  pas  les 19 

énumérer,  ils  sont  nombreux. Mais  dans  le  premier  paragraphe,  tous  ces  articles  ne 20 

portent  que  sur  le  Code  pénal  et  la  loi  n° 03.010 du  1er  mars  2003.  Il  sʹagit  là  des 21 

infractions prévues et punies par le Code pénal centrafricain. Est‐ce que vous pouvez le 22 

confirmer à la Chambre ? 23 

R. Bien sûr. 24 

Q. Par la suite, dans un deuxième paragraphe, vous visez votre ordonnance ne (phon.) 25 

soit (phon.) communiquée à M. le procureur de la République près le tribunal de grande 26 

instance de Bangui, à qui vous avez communiqué lʹensemble du dossier dʹenquête pour 27 

lui  permettre  de  prendre  son  réquisitoire  définitif.  Vous  le  lui  avez  communiqué 28 
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le 13 juillet 2004.  1 

Est‐ce que vous pouvez le confirmer à la Chambre ? 2 

R. Cʹest exact. 3 

Q. Alors,  nous  en  venons  au troisième  paragraphe.  Et  dans  le troisième  paragraphe, 4 

vous  visez  le  réquisitoire  de  non‐lieu  et  de  renvoi  de  M. le  Procureur  de  la 5 

République —  réquisitoire  qui  a  été  pris  à  la  suite  de  votre  ordonnance  de  (phon.) 6 

soit (phon.) communiqué. Et cʹest  lʹordonnance...  le  réquisitoire que... dont nous avons 7 

parlé hier — réquisitoire du 17 août 2004. Est‐ce que vous pouvez le confirmer ? 8 

R. Je le confirme.  9 

Q. Est‐ce que vous pouvez confirmer à la Chambre que cʹest notamment sur la base des 10 

éléments de  fait rassemblés dans ce... dans  le dossier et résumés, notamment, dans ce 11 

réquisitoire de non‐lieu partiel et de  renvoi du Procureur de  la République que vous 12 

avez pris votre ordonnance ? 13 

R. Je crois quʹil faut faire peut‐être une nuance. Cʹest sur la base des éléments contenus 14 

dans le dossier que jʹai pris mon ordonnance. Voilà. 15 

Q. Merci pour cette précision...  16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Maître Kilolo,  je suis désolée de 17 

vous  interrompre. Lʹon me prie de vous rappeler, à vous et au  témoin,  la nécessité de 18 

respecter la pause des cinq secondes entre la question et la réponse, sʹil vous plaît. Merci 19 

beaucoup. 20 

Me KILOLO : Merci, Madame la Présidente pour ce rappel ;  21 

Q. Monsieur  le  témoin,  nous  devons  véritablement  fournir  un  effort  tous  les  deux 22 

dʹobserver cinq secondes avant toute réaction.  23 

LE TÉMOIN :  24 

R. Cʹest cela. 25 

Q. Monsieur le témoin, juste avant la remarque de Mme la Présidente, vous avez précisé 26 

que votre ordonnance sʹest basée sur lʹensemble des éléments de preuve recueillis dans 27 

le cadre de votre enquête ; est‐ce que cʹest bien cela ?  28 
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R. Cʹest bien cela. 1 

Q. Merci.  2 

Monsieur  le  témoin,  avant  de...  avant  dʹentrer  dans  le  développement  de  votre...  de 3 

votre ordonnance de non‐lieu — un développement dʹà peu près 25 pages, parce que 4 

toute votre ordonnance contient 28 pages —, vous visez deux dispositions du code de 5 

procédure  pénale ;  et  ce  sont  les  seules  que  vous  visez  dans  toute  lʹordonnance, 6 

concernant les dispositions applicables en ce qui concerne la procédure pénale.  7 

Je cite : « Vu les dispositions des articles 91 a) et 95 a) du code de procédure pénale. ».  8 

Est‐ce que vous pouvez confirmer à  la Chambre dʹavoir visé ces deux dispositions du 9 

code de procédure pénale ?  10 

R. Bien sûr. 11 

Q. Monsieur  le  témoin, est‐ce que vous pouvez confirmer à  la Chambre que ces deux 12 

dispositions pénales constituent les bases légales sur lesquelles se fondent les pouvoirs 13 

qui  vous  sont  reconnus  par  la  loi  centrafricaine  pour  prendre  votre  ordonnance  de 14 

renvoi et de non‐lieu partiel ? 15 

R. Merci.  16 

Je nʹai pas la teneur de ces articles en tête, si bien que... au fait, ça, je crois que ça traite 17 

des  rapports entre  le procureur et  le président du  tribunal. Alors,  je mʹexcuse,  le  juge 18 

dʹinstruction. Mais je nʹai pas la teneur en tête.  19 

Et  si  je  les  ai  visés,  ça  signifie  quʹils  ont  justement  raison dʹêtre  cités dans  le  cas de 20 

lʹespèce. Ça veut dire que ça intéresse le dossier. 21 

Me KILOLO : Nous allons en venir immédiatement, Monsieur le témoin. 22 

Je vais demander, concernant  lʹancien code de procédure pénale qui était applicable à 23 

lʹépoque des faits, à M. le greffier de bien vouloir mettre sur les écrans le document 752, 24 

annexe B, du 14 avril 2010. Il sʹagit du quinzième document de la liste de la Défense. 25 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Kilolo, quelle est la page ? 27 

Me KILOLO  : Avant dʹen venir à  la page,  je voudrais dʹabord  faire  confirmer à M. le 28 
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témoin. 1 

Q. Monsieur le témoin, vous voyez le document sous vos yeux, est‐ce que vous pouvez 2 

confirmer  à  la  Chambre  que  ceci  est  bien  le  code  de  procédure  pénale  qui  était  en 3 

vigueur à lʹépoque des faits ? 4 

LE TÉMOIN :  5 

R. Oui, Monsieur. 6 

Me KILOLO : Je voudrais maintenant demander à M. le greffier de passer à la page 19... 7 

ou cʹest plutôt, dans la numérotation du document, cʹest la page 17. Voilà.  8 

Si vous voulez bien mettre en évidence le tout dernier paragraphe de cette page.  9 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 10 

Lʹarticle 95. 11 

Q. Monsieur le témoin, vous avez lʹarticle 95 a) du code de procédure pénale que vous 12 

avez  visé ;  est‐ce  que  vous  pouvez  en  faire  lecture  lentement  pour  permettre  la 13 

transcription, sʹil vous plaît ? 14 

LE TÉMOIN :  15 

R. Merci. 16 

Lʹarticle 95, alinéa A : « Si  le  juge estime que  le  fait est de nature à être puni de peine 17 

criminelle et que la prévention est suffisamment établie, il renverra lʹinculpé devant la 18 

Cour criminelle et décernera contre lui une ordonnance de prise de corps. »  19 

Q. Est‐ce que vous pouvez confirmer à la Chambre que cette disposition que vous venez 20 

de lire constitue la base légale pour placer dans les liens de la prévention un inculpé ? 21 

R. Bien sûr. 22 

Me KILOLO : Je voudrais demander à M. le greffier de revenir sur le document n° 4 de 23 

la  liste  de  la  Défense,  la  page  CAR‐OTP‐0019‐0164, mettant  en  évidence  le  dernier 24 

paragraphe, sʹil vous plaît. 25 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  26 

Q. Monsieur  le  témoin,  vous  avez  sous  les  yeux  le  dispositif  de  votre  ordonnance, 27 

cʹest‐à‐dire  la  substance de  la décision  elle‐même.  Je voudrais vous poser  la question 28 
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suivante :  est‐ce  que  vous  pouvez  confirmer  à  la  Chambre  que  la  disposition  de 1 

lʹarticle 95  a) que vous venez de  lire  tout  à  lʹheure, du  code de procédure pénale  en 2 

Centrafrique, constitue  la base  légale qui vous a permis de placer dans  les  liens de  la 3 

prévention  le président Ange‐Félix Patassé, M. Paul Barril, M. Victor Ndoubabe, ainsi 4 

que M. Abdoulaye Miskine ? Cinq secondes, sʹil vous plaît.  5 

R. Je vous en prie. Je crois que nous sommes... nous avions donc... nous sommes devant 6 

un dossier, quand même, qui sort dʹun cabinet dʹinstruction, et je crois quʹun magistrat 7 

ne peut  travailler que sur  la base des  textes de  loi.  Je  lʹai déjà dit, cʹest selon donc  les 8 

dispositions légales, donc les dispositions du code de procédure pénale, qui intéressent 9 

le dossier. Je crois que je lʹai déjà dit. Il faut à chaque fois répéter la même chose, mais je 10 

lʹai déjà dʹici. Sinon, je ne lʹaurais pas cité dans le dossier. 11 

Me KILOLO : Merci, Monsieur le témoin.  12 

Mme LA  JUGE  ALUOCH  (interprétation)  :  Maître Kilolo,  je  suis  désolée  de  vous 13 

interrompre.  14 

La  transcription en  temps  réel en anglais, page 9...  je vais  lire  la page 9,  ligne 1. Vous 15 

avez... vous avez demandé à... au  témoin de  lire  lʹarticle 95 a), et  le passage que vous 16 

venez  de  lire  du  Code  pénal  de  République  centrafricaine  est  la  base  juridique  sur 17 

laquelle  vous  vous  appuyez  pour...  pour  exprimer  les  charges...  dans  la  version 18 

anglaise,  en  tout  cas,  on  dit  “express“  ou  pour  imposer  des  charges — press (phon.). 19 

Quʹest‐ce que vous avez voulu dire exactement ?  20 

Je voulais simplement que vous confirmiez ce que vous avez voulu dire exactement.  21 

Merci beaucoup. Lʹinterprète vient de me le préciser ; lʹinterprète anglais vient de me le 22 

préciser. Merci. 23 

Me KILOLO  : Merci, Madame  la  juge Aluoch.  Je me  réjouis de  cette  clarification des 24 

interprètes. 25 

Q. Monsieur le témoin,  je serai amené chaque fois à aller en détail avec vous pour des 26 

raisons de transcription, parce quʹil faut savoir que lʹinterrogatoire quʹil y a entre nous 27 

est  retranscrit directement en  temps  réel. Et  il est  important que, pour des  raisons de 28 
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précisions, pour éclairer  la Chambre, que  je  sois amené à vous  citer des noms et que 1 

vous  ayez  lʹimpression  que  je  reviens  sur  des  détails  qui,  peut‐être  pour  vous,  sont 2 

tellement évidents mais qui essentiels pour la manifestation de la vérité. Merci de votre 3 

compréhension à cet égard.  4 

Cela  étant,  vous  venez  de  confirmer  tout  à  lʹheure  que  lʹarticle 95  a)  du  code  de 5 

procédure  pénale  en  Centrafrique  a  servi  de  base  pour  placer  dans  les  liens  de  la 6 

prévention notamment lʹancien président Ange‐Félix Patassé, Abdoulaye Miskine, Paul 7 

Barril et consorts. Est‐ce que  jʹai bien compris votre réponse à ce sujet ; est‐ce que cʹest 8 

bien cela ? 9 

LE TÉMOIN :  10 

R. Cʹest bien cela.  11 

Je voudrais aussi préciser que cʹest  justement sur  la base de ce même article que nous 12 

avons donc mis hors de cause M. Jean‐Pierre Bemba et autres. 13 

Q. Monsieur  le  témoin,  je crains que ce que vous dites ne soit pas vrai, parce que,  là, 14 

nous parlons de lʹarticle 95 a); on nʹa pas encore parlé de lʹarticle 91 a). On va seulement 15 

venir là‐dessus maintenant. Vous êtes bien dʹaccord.  16 

Plutôt que de hocher la tête, est‐ce que vous seriez aimable de répondre pour permettre 17 

la transcription, sʹil vous plaît ? 18 

R. Cʹest bien cela.  19 

Me KILOLO : Merci. 20 

Je  voudrais  demander  à M. le  greffier  de  revenir  au  document 15 de  la  liste  de  la 21 

Défense, à la même page, cʹest‐à‐dire la page 17, en mettant en évidence lʹarticle nonante 22 

et un A ou 91, pour les Français. 23 

Q. Monsieur  le  témoin, avant dʹen venir à  lʹarticle 91, pour clore,  la question de votre 24 

décision de placer dans  le  lien de  la prévention — vous  lʹavez  sans doute déjà dit en 25 

dʹautres termes —, vous plairait‐il de confirmer à la Chambre que cʹest sur la base des 26 

éléments de preuve recueillis dans le cadre de votre enquête que vous avez placé dans 27 

les liens de la prévention lʹancien président Patassé et consorts ? 28 
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LE TÉMOIN :  1 

R. Cʹest bien cela. 2 

Me KILOLO : Sauf si Madame la Présidente, estime nécessaire que Monsieur le témoin 3 

donne  un  petit  éclaircissement  sur  la  notion  du  placement  dans  les  liens  de  la 4 

prévention, ou pensez‐vous que ce nʹest pas nécessaire ? 5 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Dans  la mesure où  il  sʹagit de 6 

procédures qui sont particulières au système  juridique auquel appartient  le  témoin,  il 7 

serait peut‐être utile pour ceux qui relèvent dʹautres systèmes juridiques de comprendre 8 

ce que cela signifie exactement. Ce serait tout à fait utile, me semble‐t‐il. 9 

Me KILOLO : Merci, Madame la Présidente. 10 

Q. Monsieur  le témoin, est‐ce que vous pouvez apporter un éclairage sur  la définition 11 

de la notion de placement dans les liens de la prévention ? 12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Merci.  14 

Les personnes qui  sont maintenues dans  les  liens de prévention,  ce  sont  celles quʹon 15 

estime quʹil y a des charges et quʹelles devraient être envoyées devant une juridiction de 16 

jugement pour quʹelles  sʹexpliquent par  rapport aux  faits qui  leur  sont  reprochés par 17 

rapport à ces charges‐là.  18 

Q. Faut‐il, Monsieur  le  témoin, dès  lors, comprendre que  les éléments de preuve que 19 

vous avez réunis dans le cadre de votre enquête vous ont paru à ce point suffisants que 20 

pour  placer  dans  les  liens  de  la  prévention  lʹancien  président  Ange‐Félix  Patassé, 21 

Abdoulaye Miskine, Paul Barril et consorts ? 22 

R. Oui, selon moi, oui. 23 

Q. Monsieur le témoin, faut‐il aussi entendre que ces mêmes éléments de preuve réunis 24 

ne se sont pas avérés suffisants en termes de preuve pour renvoyer ou placer dans les 25 

liens de la prévention M. Jean‐Pierre Bemba ? 26 

R. Merci.  27 

Mais  jʹaurais  aimé  quʹon  me  pose  cette  question,  je  crois,  depuis  le...  le  départ,  et 28 
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certainement que jʹaurais donné la réponse quʹil fallait.  1 

Ce que  je voudrais préciser ici, cʹest que cʹest un dossier qui a été traité dans... dans le 2 

temps, cʹest un dossier qui a été traité dans un contexte tout à fait un peu difficile.  3 

Jʹai  donné,  je  crois,  à  chaque  cas,  jʹai  donné  les  raisons  pour  lesquelles  la  personne 4 

devrait  être  mise  de  côté.  Je  crois  que  dans  mon  ordonnance,  je  crois  que  jʹai  dit 5 

pourquoi  est‐ce que  telle personne devrait  être  extraite des  liens de prévention,  telle 6 

autre devrait y rester.  7 

Et M. Jean‐Pierre Bemba nʹest pas la seule personne quʹon a extrait, je crois, des liens de 8 

prévention. Il y a dans le lot des personnes qui étaient, selon le réquisitoire définitif du 9 

Procureur,  ces personnes‐là devraient  rester  et devraient  être  renvoyées... que  le  juge 10 

dʹinstruction a décidé le contraire.  11 

Et par  rapport  à...  au  cas de M. Jean‐Pierre Bemba,  jʹai donné  les  raisons,  jʹai dit que 12 

Jean‐Pierre Bemba était, à  lʹépoque des  faits, du moins au moment où  je devrais donc 13 

clôturer lʹordonnance, il était un membre du gouvernement, que les éléments que jʹavais 14 

entre‐temps ne me permettaient pas de dire si M. Bemba a commis les faits, et qu’à lʹétat 15 

de  la  procédure,  donc,  à  lʹépoque,  eu  égard  au  fait  quʹil  était  déjà  membre  du 16 

gouvernement,  quʹil  était  couvert  de  lʹimmunité  politique,  jʹai  estimé  quʹil  fallait 17 

simplement,  justement,  invoquer  cela  pour  justement  le  mettre  hors  des  liens  de 18 

prévention. 19 

Et  voilà.  Cʹest  que...  cʹest  vrai,  je  nʹai  pas,  peut‐être,  partagé  le  point  de  vue  du 20 

Procureur. Ça, cʹest tout à fait normal.  21 

Les faits, je crois que si seulement à lʹépoque des faits vous étiez à Bangui, peut‐être que 22 

vous nʹauriez pas tenu le même langage. Les faits étaient si graves, les faits qui étaient 23 

reprochés aux hommes de M. Bemba étaient si graves que  jʹai estimé que cʹétait quand 24 

même,  si  cʹétait  possible,  que  cʹétait  quand même  nécessaire  de  lui  poser  un  certain 25 

nombre de questions, parce quʹil y a jusque là des questions qui restent en suspens, qui 26 

nʹont pas trouvé de réponse.  27 

Et  je  crois que, dans  cette  salle,  ces questions mʹont été posées. Et mes  réponses  sont 28 
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restées  les mêmes  parce  que  jʹai  dit  que  je  ne  pouvais  pas...  et  personne  nʹa  pu me 1 

donner les réponses à ces questions.  2 

Donc, jʹai estimé pour ma part que si on pouvait demander peut‐être un certain nombre 3 

de... poser un certain nombre de questions à M. Bemba et à M. Patassé, peut‐être quʹon 4 

aurait  donc  répondu  utilement,  réglé  utilement  cette  question,  ce  problème  de 5 

responsabilité.  6 

Et  puisque  cela  nʹa  pas  été  possible  à  lʹépoque,  nous  avons  estimé  quʹil  fallait 7 

simplement...  quʹil  fallait  simplement  invoquer  son  statut,  son  nouveau  statut,  donc, 8 

politique pour justement régler cette question‐là. Cʹétait par pure précaution, parce que 9 

jʹai estimé que je nʹavais pas le droit de... de ne pas prendre au sérieux ce qui sʹest passé 10 

à lʹépoque des faits.  11 

Donc,  jʹai  estimé quʹil  fallait vraiment...  il  fallait  justement  se  contenter de  son  statut, 12 

donc, politique, et de mʹarrêter à ce niveau‐là.  13 

Il est vrai que ma décision a été rendue,  je crois,  je  lʹavais dit, dès  le  jour où elle a été 14 

notifiée, mon ordonnance, dès le jour où elle a été notifiée aux parties, elle a fait lʹobjet 15 

dʹappel.  Elle  a  été  donc  communiquée  le même  jour  à  la  chambre  dʹaccusation.  Le 16 

Procureur  a  interjeté  appel.  Certains  avocats  de  certaines  personnes  également,  qui 17 

étaient maintenues  dans  les  liens  de  prévention,  ont  interjeté  appel.  Et  la  chambre 18 

dʹaccusation a réexaminé, à ce que je sache, cette ordonnance‐là.  19 

Alors, maintenant, si on me dit pourquoi est‐ce que je nʹai pas dit la même chose que le 20 

procureur,  pourquoi  est‐ce  que...  cʹest  simplement  parce  que  jʹai  estimé...  jʹai  estimé 21 

quʹen  lʹétat  du  dossier,  à  lʹépoque  où  je  devrais  donc  clôturer,  je  nʹavais  pas  assez 22 

dʹéléments,  je  nʹavais  vraiment  pas  assez  dʹéléments,  et  jʹai  estimé  que  cʹétait  quand 23 

même utile  dʹauditionner  certaines  personnes  et  dʹinterroger  également M. Bemba  et 24 

peut‐être M. Patassé avant de pouvoir asseoir peut‐être utilement ma conviction.  25 

Mais quand on me demande aujourdʹhui de mʹexpliquer par rapport à une décision que 26 

jʹai rendue,  je pense que cʹest un exercice difficile pour moi.  Je  le répète :  la décision a 27 

fait lʹobjet dʹappel et de pourvoi en cassation. Donc, je sais pas, mais cʹest... je pense que 28 
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ce sont là les éléments de réponse que je voudrais donner par rapport à cette question‐1 

là. 2 

Q. Merci, Monsieur le témoin.  3 

Vous vous êtes exprimé à peu près cinq minutes. Je voudrais fournir lʹeffort de résumer 4 

en 45 secondes la quintessence de votre réponse.  5 

Vous avez évoqué essentiellement quatre motifs.  6 

Premier motif, vous dites : M. Bemba était couvert de lʹimmunité politique.  7 

Deuxième élément, vous dites : de  toutes  les  façons,  les éléments de preuve que nous 8 

avions  réunis  jusquʹau moment où  jʹétais amené à prendre mon ordonnance nʹétaient 9 

pas... nʹétablissaient pas suffisamment sa responsabilité en termes dʹéléments de preuve.  10 

Troisième  élément  que  vous  évoquez,  vous  dites :  je  nʹai  pas  pu  entendre 11 

personnellement M. Bemba et M. Patassé pour me déterminer. 12 

Dernier  élément  que  vous  évoquez,  vous  dites :  de  toutes  les  façons,  lʹavis  que  le 13 

procureur avait émis était différent du mien et je nʹétais pas obligé de le suivre.  14 

Est‐ce que ce résumé vous paraît correct ? 15 

R. Merci.  16 

Mais ce sont là les... la réponse que je venais de donner à votre interrogation, donc elles 17 

me sont correctes, bien sûr.  18 

Selon moi,  je  crois  que  ce  sont  là  les  raisons pour  lesquelles  jʹétais un peu  agacé de 19 

revenir sur la question de la responsabilité de savoir pourquoi est‐ce que lʹordonnance 20 

de  non‐lieu  nʹa  pas  repris  le  réquisitoire  du  procureur.  Jʹai  estimé  que  cʹétait  pas 21 

nécessaire.  22 

Et  je  lʹavais  également dit, peut‐être que vous avez oublié... de  souligner,  jʹai dit que 23 

mon ordonnance a fait lʹobjet dʹappel et de pourvoi, et que vous feriez peut‐être mieux 24 

de...  de  prendre  connaissance  des  décisions  qui  ont  été  rendues  par  ces  juridictions 25 

supérieures. Peut‐être que... Voilà. 26 

Q.  Monsieur  le  témoin,  vous  nʹêtes  pas  le  président  de  la  Cour  de  cassation  de 27 

Centrafrique. La question de pourvoi, ce nʹest pas à vous que  je veux  la poser.  Je me 28 
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contente de la décision prise à votre niveau.  1 

Nous avons réuni quatre éléments. On va y aller un à un. 2 

Premier  élément,  vous  dites :  le  procureur  avait  un  avis  contraire  que  je  nʹétais  pas 3 

obligé de suivre.  4 

Pour clarifier cela devant  la Chambre,  je sais que vous  lʹavez dit hier, est‐ce que nous 5 

sommes bien dʹaccord que la position du procureur, telle que nous lʹavons lue dans son 6 

réquisitoire  consacré  à  la  responsabilité  de  M. Jean‐Pierre  Bemba,  cʹétait  tout 7 

simplement de dire :  il est vrai que M. Jean‐Pierre Bemba a envoyé un  contingent du 8 

MLC en Centrafrique, mais il est demeuré étranger quant à leur utilisation sur le terrain, 9 

de sorte qu’il y a lieu de le mettre hors de cause ? Est‐ce que nous sommes dʹaccord sur 10 

ce point, avis du procureur de la République ?  11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Kilolo, pourriez‐vous, sʹil 12 

vous plaît, donner la référence de cette déclaration ? 13 

Me KILOLO : Il sʹagit du cinquième document de la liste de la Défense.  14 

Je demanderais à M. le greffier de pouvoir mettre sur les écrans, sʹil vous plaît. 15 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 16 

Il sʹagit de la page CAR‐OTP‐0004‐0085.  17 

En vous priant, Monsieur le greffier, de mettre en évidence le premier paragraphe, sʹil 18 

vous plaît. 19 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 20 

Avant cela, Monsieur le greffier, est‐ce que vous pouvez mettre  juste la page suivante, 21 

pour des  raisons de  clarification,  sʹil vous plaît, pour voir  le  titre de  cette  section ?  Il 22 

sʹagit de la page CAR‐OTP‐0004‐0084. 23 

Q. Monsieur  le  témoin, pouvez‐vous  lire à  lʹattention de  la Chambre  lʹintitulé de cette 24 

section du réquisitoire de M. le procureur de la République de Bangui ?  25 

R. « Sur la responsabilité pénale de Jean‐Pierre Bemba. »  26 

Q. Puis‐je vous demander de  lire  à  lʹattention de  la Chambre  le paragraphe  juste  en 27 

dessous, sʹil vous plaît ? 28 
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R. « Attendu quʹil est reproché à Jean‐Pierre Bemba la complicité dʹassassinat, de coups 1 

mortels, de viols, de pillages, destruction des biens, vols, recel de biens et de cadavres, 2 

de coups et blessures volontaires, dʹarrestations et séquestrations arbitraires ». 3 

Me  KILOLO  :  Monsieur  le  greffier,  pouvons‐nous  passer  à  la  page  suivante : 4 

CAR‐OTP‐0004‐0085 — premier paragraphe en évidence, sʹil vous plaît ?  5 

Q. Monsieur  le  témoin,  pouvez‐vous  lire  ce  deuxième et  dernier  paragraphe  de  la 6 

section  consacrée  à  la  responsabilité de M. Jean‐Pierre Bemba dans  le  réquisitoire de 7 

M. le procureur de la République de Bangui, sʹil vous plaît ? 8 

LE TÉMOIN :  9 

R. Merci.  10 

« Attendu quʹil est démontré que  Jean‐Pierre Bemba sʹest plusieurs  fois déplacé sur  le 11 

territoire  centrafricain,  pendant  et  après  les  événements  du 25 octobre 2002,  et  quʹil 12 

aurait même tenu des réunions avec certains de ces hommes, il convient de signaler que 13 

jusquʹà  présent,  aucun  élément  ne  permet  de  prouver  sa  participation  directe  à  la 14 

commission des faits perpétrés par ses hommes, que sʹil nʹest pas contesté quʹil a envoyé 15 

sa  troupe  à  la  demande  du  sieur  Ange‐Félix  Patassé,  il  demeure...  il  en  demeure 16 

étranger quant à leur utilisation sur le terrain, quʹil échet de mettre hors de cause ». 17 

Q. Monsieur le témoin, pouvez‐vous confirmer à la Chambre que ceci est bel et bien la 18 

partie du réquisitoire consacrée à la responsabilité éventuelle de M. Jean‐Pierre Bemba ? 19 

R. Cʹest cela, Monsieur lʹAvocat. 20 

Q.  Jʹen  viens  maintenant  à  ma  question  de  tout  à  lʹheure :  dans  ce  paragraphe,  le 21 

procureur commence par dire : « Attendu quʹil est démontré ». Pouvez‐vous confirmer 22 

à  la Chambre que cette constatation du procureur de  la République de Bangui résulte 23 

des éléments du dossier de votre enquête que vous  lui avez  transmis vous‐même par 24 

votre ordonnance de soit‐communiqué lorsque vous avez fini de réunir les éléments de 25 

preuve ? 26 

R.  Merci.  Je  crois  que  le  procureur  est  responsable  de...  de  son  réquisitoire,  il  ne 27 

mʹappartient pas de... de donner une réponse à une telle question à sa place. Il était là il 28 
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y a pas longtemps, vous auriez dû lui poser la question. 1 

Q. Monsieur  le  témoin,  cʹest une question dʹhonnêteté :  soit vous  savez,  soit vous ne 2 

savez pas. Et  vous  ne pouvez pas prétendre  quʹen  votre  qualité de doyen des  juges 3 

dʹinstruction, avec tout le... le cursus, tel quʹil résulte de votre CV, que vous ignorez la 4 

base légale qui fonde la démarche du procureur de la République. 5 

Je  vous  pose maintenant  la  question :  avant  que  le  procureur  ne  puisse  prendre  ce 6 

réquisitoire  concernant  la  responsabilité  de  M. Jean‐Pierre  Bemba,  voulez‐vous 7 

confirmer à la Chambre que, préalablement à cela, vous lui avez transmis lʹensemble du 8 

dossier répressif comprenant  les éléments de preuve que vous avez réunis ; « oui » ou 9 

« non » ? 10 

R. Merci. À cette question,  je dirais « oui ». Je lui avais transmis le dossier,  je crois que 11 

vous  avez  le...  les  références  à  lʹen‐tête  même  de  mon  ordonnance.  Donc,  il  avait 12 

justement le dossier en sa possession. 13 

Q. Est‐ce que vous pouvez maintenant confirmer à  la Chambre que cʹest à  la suite de 14 

cette  communication quʹil a pris  cette  conclusion  consistant à dire que M. Jean‐Pierre 15 

Bemba ne peut pas voir sa  responsabilité pénale engagée parce que même sʹil nʹa  fait 16 

quʹenvoyer des  troupes  en Centrafrique,  il nʹétait pas  associé  à  leur utilisation  sur  le 17 

terrain  de  combat ?  Tel  était  le  point  de  vue  du  procureur ;  est‐ce  que  vous  le 18 

confirmez ? 19 

R. Oui, Monsieur. 20 

Q. Ça, cʹest  le premier élément sur  les quatre. Nous en avons  fini sur  la position  telle 21 

quʹelle  est  aujourdʹhui  établie  clairement  du  procureur  de  la République  de  Bangui, 22 

M. Firmin Feindiro. 23 

Nous  en venons maintenant  au deuxième élément. Cʹest  à votre niveau  à vous, dans 24 

votre ordonnance, nous  allons  ainsi  revenir  au quinzième document de  la  liste de  la 25 

Défense : « Code de procédure pénale en Centrafrique ». 26 

Je  demanderais  à  nouveau  à M. le  greffier  de  bien  vouloir mettre  la  page 17 de  ce 27 

document, article 91 a) — 91 a) —, pour M. le témoin. 28 
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Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  vous  arrivez  à  lire  le 91 a) ;  pouvez‐vous  le  lire  à 1 

lʹattention de la Chambre, sʹil vous plaît ?  2 

R. Merci. « Si le juge dʹinstruction est dʹavis que le fait ne présente ni crime, ni délit, ni 3 

contravention,  et quʹil nʹexiste pas de  charges  suffisantes  contre  lʹinculpé,  il déclarera 4 

par ordonnance quʹil nʹy a pas lieu à poursuivre ; et si lʹinculpé avait été arrêté, il sera 5 

remis en liberté ». 6 

Q.  Est‐ce  que,  Monsieur  le  témoin,  vous  pouvez  confirmer  à  la  Chambre  que  la 7 

disposition  91 a)  que  vous  avez  visée  dans  votre  ordonnance  de  non‐lieu  partiel  est 8 

reflétée par cet extrait dont vous venez de faire lecture ? 9 

R. Cʹest bien cela. 10 

Q.  Pouvez‐vous  confirmer  à  la  Chambre  que  cʹest  sur  la  base  de  cette  disposition, 11 

article 91 a)  du  code  de  procédure  pénale  centrafricain  applicable  à  lʹépoque  des 12 

événements, que vous  avez déclaré par ordonnance quʹil nʹy  a pas  lieu  à poursuivre 13 

M. Jean‐Pierre Bemba ? 14 

R. Merci. Je comprends. 15 

Au fait, lʹordonnance, donc, lʹarticle 91 a visé, dans le cas de lʹespèce, je crois, traite de... 16 

de  la situation de ceux dont on a déjà  la conviction quʹil nʹexiste pas de charges. Et  je 17 

crois que nous avons donc inséré le cas Bemba qui nʹétait quʹune — à mon avis, à notre 18 

avis —, qui nʹétait quʹune cause de suspension de lʹaction dans ce lot. 19 

Mais en fait, je crois que ça ne devrait pas être le cas, parce que selon la teneur de notre 20 

ordonnance, le fait que M. Jean‐Pierre Bemba soit donc nommé à une fonction politique 21 

ne devrait pas dire quʹil nʹy a pas de charges ou quʹil y a des charges à son encontre, ça 22 

devrait être en fait une suspension... une cause de suspension de lʹaction publique. 23 

Oui. Et cʹest — si vous permettez, je peux continuer —, cʹest... cʹest pourquoi jʹavais dit 24 

que mon  ordonnance  a  fait  lʹobjet  dʹappel.  Et  je  sais  pas  quʹest‐ce  que  la  chambre 25 

dʹaccusation a décidé à dans  ce  cas précis. Donc,  je...  je  crois quʹil  faut apporter  cette 26 

précision. 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Kilolo, si vous permettez, 28 
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jʹaimerais vous interrompre pour obtenir une précision de la part du témoin. 1 

Q. Lʹarticle 91 a) parle du fait que ce nʹest pas un crime, et la deuxième option est quʹil 2 

nʹexiste  pas  de  charges  suffisantes.  Que  signifie  au  juste  « nʹexiste  pas  de  charges 3 

suffisantes » ; est‐ce que cʹest la même chose que de dire quʹil nʹy a pas suffisamment de 4 

preuves ou est‐ce que le sens est quelque peu différent ? Pourriez‐vous, sʹil vous plaît, 5 

éclaircir ce point ? 6 

LE TÉMOIN :  7 

R. Merci. À notre avis, cʹest  la même chose. Quand  il nʹy a pas de charges suffisantes, 8 

cʹest  quʹon  a  pas  assez  de  preuves  à  lʹencontre  de  la  personne  en  question.  Cʹest 9 

pourquoi je disais que cʹest, peut‐être à tort, que le... M. Bemba sʹest retrouvé dans le lot 10 

de ceux qui ont... pour lesquels cet article a été cité selon notre compréhension des faits 11 

à lʹépoque. 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 13 

Maître Kilolo. 14 

Me KILOLO :  15 

Q. Monsieur le témoin, nous allons clore ce deuxième aspect parmi les quatre éléments 16 

de réponse que vous nous avez réservés tout à lʹheure. 17 

Mais nous allons être très clairs... 18 

Mme LA  JUGE ALUOCH  (interprétation)  : Pardon, pardon,  je vous prie de mʹexcuser, 19 

Maître Kilolo. Avant de terminer, je voudrais poser une question au témoin. 20 

Q. Dans ce code, y a‐t‐il une disposition, étant donné quʹil est question de suspendre les 21 

charges, y a‐t‐il une disposition dans  le code qui vous aurait permis de suspendre  les 22 

charges comme vous le dites maintenant dans vos réponses ? 23 

LE TÉMOIN :  24 

R. Merci.  25 

Lʹimmunité  politique  ou  parlementaire,  je  crois,  fait  partie  des  causes  de...  de 26 

suspension de lʹaction publique, si la personne en cause est effectivement investie dans 27 

ses  fonctions. Donc,  il  suffisait  simplement  de  préciser  comme  on  lʹa  dit  dans  notre 28 
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ordonnance quʹil  était donc  couvert par  lʹimmunité politique,  et quʹil ne pouvait pas 1 

continuer à faire lʹobjet de poursuites. Donc, il suffisait de dire cela. 2 

Me KILOLO :  3 

Q. Monsieur le témoin, pour être clair vis‐à‐vis de la Chambre, je vais tenter de faire un 4 

résumé de ce deuxième élément et vous me direz si je me trompe ou pas. 5 

Nous pouvons  considérer quʹen  réalité, dans  la procédure pénale  centrafricaine,  cʹest 6 

finalement le procureur de la République qui est le maître des poursuites. Nous venons 7 

déjà  de  clore  la  section  concernant  la  position  qui  fut  celle  du  procureur  de  la 8 

République. 9 

Nous allons en venir maintenant à vous, en tant que juge dʹinstruction.  10 

La loi vous permet, je dirais, en résumé, deux possibilités, lorsque vous êtes saisi par un 11 

réquisitoire  introductif du procureur qui vous demande de placer dans  les  liens de  la 12 

prévention  ou  de  poursuivre  telle  ou  telle  personne.  Si  vous  constatez  que  cette 13 

personne est couverte de  lʹimmunité, vous pouvez même prendre une ordonnance de 14 

non‐informer. Si  je ne mʹabuse, cʹest  lʹarticle 55 du nouveau code de procédure pénale 15 

centrafricain. Je nʹai pas la référence de lʹancien code qui était applicable à lʹépoque.  16 

Avant  dʹaller  plus  loin,  est‐ce  que  nous  sommes  dʹaccord  de  dire  que  lorsque  le 17 

procureur vous  saisit des poursuites et que vous  constatez que  la personne, devenue 18 

vice‐président de la République, est couverte de lʹimmunité, vous pouvez prendre une 19 

ordonnance par laquelle vous refusez dʹinformer ? 20 

LE TÉMOIN :  21 

R. Merci. 22 

Je  crois  que  le  cas  Jean‐Pierre  Bemba  est  un  peu  différent.  Je  crois,  au  début  de  la 23 

procédure,  Bemba  nʹétait  pas  encore  vice‐président  de  la  République,  sauf  si  je me 24 

trompe.  Et  cʹétait,  je  crois  pendant...  pendant  la  procédure,  sinon  vers  la  fin,  que  le 25 

gouvernement de transition de la RD Congo a été mis en place et il y figurait. Donc  je 26 

crois que cʹétait pas au départ.  27 

Deuxièmement, jʹai reconnu... jʹai reconnu, je crois, il y a pas longtemps je vous ai avait 28 
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dit que je nʹaurais pas dû traiter le cas Bemba tel que je lʹai fait. Je lʹavais dit. Jʹai reconnu 1 

cela.  Jʹai dit que cʹest à  tort que Bemba sʹest  trouvé parmi ceux qui ont bénéficié dʹun 2 

non‐lieu. Je lʹavais dit. Donc, cʹest cela. 3 

Q. Monsieur le témoin, vous devez comprendre une chose : on nʹest pas là en train de 4 

faire votre procès à vous sur la manière dont vous avez conduit les enquêtes.  5 

Si nous vous posons des questions, cʹest simplement pour comprendre ce qui sʹest passé 6 

exactement, aussi bien en procédure pénale centrafricaine que sur la base des éléments 7 

de preuve que vous avez pu réunir. Nous ne sommes pas en  train de  jeter  lʹopprobre 8 

sur vous.  9 

Alors, la question est la suivante, cʹest une question de procédure pénale, ici : est‐ce que, 10 

oui  ou  non,  M. Jean‐Pierre  Bemba  est  devenu  vice‐président  de  la  République 11 

le 15 juillet 2003 ? Votre ordonnance date de 2004.  12 

Ma question est très simple : est‐ce que, oui ou non, en procédure pénale centrafricaine, 13 

lorsquʹune personne devenue vice‐président est couverte par lʹimmunité, vous, en tant 14 

que juge dʹinstruction, vous avez la possibilité de répondre à la saisine qui vous est faite 15 

par le procureur de la République en prenant une ordonnance de refus dʹinformer ? Est‐16 

ce que cette possibilité existe, oui ou non ? 17 

R.  Bien  sûr,  cette  possibilité  existe ;  cette  possibilité  existe  dans  lʹarsenal  juridique 18 

centrafricain. 19 

Q. Est‐ce que vous pouvez maintenant confirmer à la Chambre que vous nʹavez jamais 20 

fait usage de cette possibilité ? 21 

R. Merci. 22 

Vous disiez tantôt que vous nʹétiez pas en train de faire le procès du juge dʹinstruction 23 

que je suis, mais jʹai lʹimpression que cʹest le cas, malheureusement.  24 

Je vous avais dit que ça a été peut‐être une petite erreur ou une omission de notre part 25 

de ne pas, justement, faire usage de cette possibilité. Mais ce nʹétait pas parce que nous 26 

avions des  intentions malveillantes à  lʹégard de M. Jean‐Pierre Bemba. Voilà. Donc,  il 27 

faudrait quʹon soit clairs là‐dessus. 28 
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Q. Dʹaccord. Maintenant, les choses deviennent claires. Vous aviez deux possibilités.  1 

Première possibilité : la personne est couverte de lʹimmunité. Je ne poursuis même pas, 2 

je nʹexamine même pas les charges, en en ma qualité de juge dʹinstruction — je parle de 3 

vous — mais je prends directement une ordonnance de non‐informer ou de suspension 4 

des  poursuites  à  son  égard.  Vous  nʹavez  pas  utilisé  cette  option.  Est‐ce  que  nous 5 

sommes bien dʹaccord là‐dessus ? 6 

R. Oui. 7 

Q. Merci. 8 

Deuxième  possibilité  qui  vous  restait,  la  seule,  cʹest  de  continuer  à  informer,  de 9 

continuer à poser des actes de poursuite.  10 

Et  là, vous  en  avez posé plusieurs. Vous  avez  entendu beaucoup de gens, dʹofficiers 11 

supérieurs centrafricains, et en fin de parcours, sans être forcé par personne, vous avez 12 

dit  que  vous  nʹavez  jamais  subi  de  pression  dans  cette  affaire,  vous  adressez  au 13 

procureur de  la République  le dossier dʹenquête et vous  lui demandez de prendre son 14 

réquisitoire. Et après ce  réquisitoire du procureur, vous  reconnaissez vous‐même que 15 

vous nʹétiez pas obligé de le suivre.  16 

Vous décidez de vous baser sur lʹarticle 91‐a, 91‐a du code de procédure pénale et vous 17 

déclarez par ordonnance quʹil nʹy a pas  lieu à poursuivre M. Jean‐Pierre Bemba parce 18 

quʹen dépit des éléments tels quʹils résultaient des auditions du général Bombayake, du 19 

général Mazi, du colonel Wandane Albert, vous nʹavez pas estimé que ces preuves‐là, 20 

que  ces  déclarations‐là  suffisaient  comme  preuves  pour  placer M. Jean‐Pierre  Bemba 21 

dans les liens de la prévention.  22 

Je ne vous le reproche pas, mais est‐ce que vous pouvez le confirmer à la Chambre que 23 

cʹest comme cela que ça sʹest passé, sans jugement de valeur ? 24 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître Kilolo,  avant  que  le 25 

témoin ne réponde à votre question, je suis un petit peu confuse et jʹaimerais que vous 26 

éclaircissiez les choses. À la page 26 de la transcription, à partir de la ligne 1 : « Dʹaprès 27 

éléments de preuve recueillis dans les déclarations, et cetera, vous nʹavez pas considéré 28 
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cela  suffisant  comme  preuves  pour  placer M. Jean‐Pierre  Bemba  dans  les  liens  de  la 1 

prévention. » Cʹest ce que vous semblez avoir dit.  2 

Par ailleurs, dans le document que jʹai sous les yeux, CAR‐OTP‐0019‐0047, il semblerait 3 

que le témoin ait dit de façon très claire que parce que M. Jean‐Pierre Bemba est le vice‐4 

président de la République démocratique du Congo... En fait, je lis en français : (citation 5 

en français) « À ce titre, il est couvert par lʹimmunité diplomatique. Et par conséquent, il 6 

nʹy a pas lieu à le poursuivre de ces chefs ». 7 

(Interprétation)  Je  ne  comprends  pas  ce  qui  a motivé  le  non‐lieu.  Vous  insistez  sur 8 

lʹarticle 91‐a mais apparemment, dans  les motifs,  il y a autre  chose. On  évoque autre 9 

chose, alors jʹaimerais que le témoin apporte une précision peut‐être. Peut‐être 91‐a nʹa 10 

t‐il rien à voir avec cela. Il faut... Moi je mʹattache davantage aux motifs qu’à cet article. 11 

Peut‐être avons‐nous besoin dʹun éclaircissement sur ce point.  12 

Est‐ce que les charges ont été rejetées par manque de preuves, ou les charges nʹont pas 13 

été confirmées sur  la base de  lʹimmunité ? Donc  il sʹagit de deux choses distinctes. Et 14 

jʹaimerais obtenir une précision sur ce point.  15 

Vous semblez être en  train de dire une chose qui nʹa rien à voir avec  les motifs de  la 16 

décision. Pourriez‐vous sʹil vous plaît expliquer à la Chambre ce quʹil en est ? 17 

Me KILOLO : Madame la Présidente, est‐ce que cʹest à moi que vous posez la question ? 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Dʹabord, je vous pose la question 19 

à vous pour que vous précisiez dʹoù vous avez pris cette déclaration que le témoin nʹa 20 

pas confirmé les charges par manque de preuves. 21 

Me KILOLO : Monsieur... Madame la Présidente, hier, jʹai cité... la déclaration préalable 22 

— on pourrait encore la retrouver — du témoin. Le témoin a dit deux choses. Et je le dit 23 

pour être vraiment transparent. Il a dit : je me retrouve dans une situation où je constate 24 

que M. Jean‐Pierre Bemba est couvert de lʹimmunité, il est devenu vice‐président. Mais, 25 

par honnêteté, je dois aussi constater que les éléments de preuve, tels quʹils avaient été 26 

pu  être  réunis  après  avoir  interrogé  tous  les  officiers  supérieurs  centrafricains,  ne 27 

permettaient pas de conclure quʹil y a des preuves suffisantes.  28 
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Et  donc,  il  y  avait  comme  cette  dualité  face  à  deux  éléments.  Cʹest  comme  ça  que 1 

maintenant on doit essayer de comprendre quelle est  la vraie base sur  laquelle repose 2 

cette ordonnance de non‐lieu.  3 

Alors vous comprendrez que ma démarche, cʹest dʹabord de me retourner vers celui qui 4 

est le maître des poursuites. Cʹest le procureur de la République. Et là, nous devons de 5 

clarifier avec le témoin que la position du procureur de la République est claire et nette : 6 

M. Jean‐Pierre  Bemba  nʹétait  pas  impliqué  sur  le  terrain.  Et  là‐dessus,  je  voudrais 7 

revenir.  Je  ne  ferai  aucun  reproche  au  témoin  mais,  pour  être  franc,  lorsque  le 8 

Procureur, Mme Petra, lui a posé la question, le témoin ne nous a pas dit la vérité.  9 

Parce  quʹil  a  dʹabord  commencé  par  dire  que  cʹétait  le  Procureur  de  la  République, 10 

M. Firmin Findiro, qui lui avait dit de ne pas accabler M. Jean‐Pierre Bemba parce quʹil 11 

était  vice‐président  et  quʹil  fallait  taire  lʹaffaire.  Il  nous  a même  demandé  de  lire  le 12 

réquisitoire, pensant peut‐être que nous ne lʹavions pas.  13 

Nous avons sorti le réquisitoire. Nous avons sorti le réquisitoire. Nous lui avons même 14 

proposé de lire, au besoin ligne par ligne, toutes les pages. Confronté à cela, lui‐même a 15 

reconnu  que  ce  quʹil  disait  nʹétait  pas  vrai,  que  la  de  vérité  est  celle  quʹil  a  fini  par 16 

reconnaître, à savoir que  le maître des poursuites avait, après analyse du dossier que 17 

lui‐même  comme  juge  dʹinstruction  lui  avait  communiqué,  considéré  quʹen  aucune 18 

manière la responsabilité de M. Jean‐Pierre Bemba ne pouvait être engagée. Parce quʹil 19 

nʹétait pas impliqué dans le commandement des opérations sur le terrain, même sʹil est 20 

venu quelquefois en Centrafrique, même sʹil a envoyé des hommes en Centrafrique.  21 

Alors, après avoir fini dʹinterroger pour comprendre, face à cette dualité dʹarguments, le 22 

vrai  motif  sur  lequel  était  fondée  cette  ordonnance  de  non‐lieu,  on  a  un  premier 23 

éclairage :  cʹest  le point de  vue du procureur de  la République. Deuxième  éclairage : 24 

cʹest le témoignage du témoin lui‐même ; nous lʹavons lu hier. Le témoin a dit : « Cʹest 25 

vrai que M. Jean‐Pierre Bemba était devenu vice‐président de  la République... ». Mais 26 

cʹest  le 0188.  Je  lʹai  même  par  cœur ;  cʹétait  tellement  frappant.  Je  vais  peut‐être 27 

demander quʹon le remette sur lʹécran.  28 
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Il sʹagit du document, Monsieur le témoin... Monsieur le greffier, le troisième document 1 

de la liste de la Défense, CAR‐OTP‐0010‐0188. 2 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 3 

Sʹil vous plaît, le... je dirais, la deuxième partie en bas de cette page, sʹil vous plaît.  4 

Voilà, Madame  la  Présidente,  je  vous  remercie  franchement  de  poser  cette  question 5 

parce  que  cʹest  vraiment  la  question  qui  est  finalement  au  centre  même  de...  cet 6 

interrogatoire aujourdʹhui avec M. le témoin. 7 

Cette  page,  nous  lʹavons  exploitée ;  le  Procureur  aussi  lʹa  exploitée.  Le  Procureur  a 8 

exploité  la dernière page où on  évoque effectivement  lʹimmunité ; nous  lʹavons  laissé 9 

faire. Nous  avons  exploité  lʹensemble.  Et  je  pense  dʹailleurs  que  cʹest  vous  qui  avez 10 

même lu la deuxième partie.  11 

Sur  cette page, M. le  témoin nous place dans  lʹembarras,  à première  vue, parce  quʹil 12 

donne deux motifs différents du non‐lieu. Dʹune part il dit : « Sur la base des éléments 13 

de preuve que nous avons  réunis... ». Et  là,  jʹattire votre bienveillante attention sur  le 14 

fait quʹil a dit « la plupart des  témoins » — et  je vais vous donner  le  transcript — « la 15 

plupart des témoins que nous avons entendus sont des officiers centrafricains. » Il sʹagit 16 

du  transcript  en  temps  réel,  version  française,  du 3 mai  2011,  page 34,  lignes 4 à 9.  Je 17 

cite :  « Généralement,  les  témoins  que  nous  avons  auditionnés  dans  cette  affaire, 18 

cʹétaient les chefs militaires. » 19 

Donc,  le  centre  de  ces  enquêtes,  à  par  les  victimes  qui  ne  sont  pas  des  témoins  en 20 

Centrafrique,  les témoins, ce sont  les chefs militaires. Donc,  il a touché directement au 21 

cœur  du  commandement.  « Cʹétaient  des  hommes  qui  étaient  sur  le  terrain  des 22 

événements. Cʹétaient  les personnes qui avaient un certain nombre de  fonctions et de 23 

responsabilités  à  lʹépoque  des  faits. »  Et  il  ajoute :  « Il  nʹy  avait  vraiment  pas  de 24 

difficulté à les identifier. » Fin de citation.  25 

Voici les hommes que M. le témoin a interrogés, et cʹest sur cette base quʹil a pu réunir 26 

son dossier répressif.  27 

Et maintenant, il nous répond ; il dit : « Je clôture ce dossier‐là... » Et il nous dit... Je vais 28 
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lire la phrase. On lui pose la question « À lʹépoque de lʹenquête... », parce que cʹest une 1 

question qui a embarrassé même les enquêteurs du Procureur qui lʹinterrogeaient, parce 2 

quʹil  semble dire deux choses qui  semblent un peu  contradictoires. Et On  lui pose  la 3 

question de clarification — je cite... 4 

On me demande de ralentir ; je vais fournir cet effort. 5 

On  lui pose  la question de clarification — je parle du document CAR‐OTP‐0010‐0188 : 6 

« À lʹépoque de lʹenquête, la décision de ne pas accabler Bemba a... à quelle époque de 7 

lʹenquête la décision de ne pas accabler Bemba a été prise ? »  8 

Réponse : « Vers la clôture ».  9 

On  lui  pose  une  question  supplémentaire :  « Avant  cette  décision,  ça  veut  dire  la 10 

décision de ne pas  lʹaccabler pour motif politique, est‐ce que vous avez pu rassembler 11 

des  éléments  de  preuve  par  rapport  à  la  responsabilité  pénale  de  Bemba ? »  Les 12 

enquêteurs lui posent cette question, pas parce quʹils sont insensés mais parce quʹil leur 13 

a  dit  que  lʹessentiel  de  ces  témoins  étaient  des  officiers  supérieurs  centrafricains  qui 14 

étaient sur le terrain, quʹil a pu identifier facilement.  15 

Et voici sa réponse : « Non, non. »  16 

Et je dois vous avouer, Madame la Présidente, jʹaime beaucoup la lecture, surtout de ce 17 

dossier. Cʹest à lʹun des rares endroits où il répond « non » deux fois. Je pense quʹil y a 18 

encore une autre page où il répondait trois fois « non » sur une autre question. Je nʹen ai 19 

pas vu dʹautre. Deux fois « non ». Et donc, on constate que nous sommes effectivement 20 

dans une  situation où  il y a  en  tout  cas,  je dirais, dans  sa démarche deux motifs qui 21 

justifient de ne pas poursuivre M. Jean‐Pierre Bemba. 22 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Kilolo, désolée de vous 23 

interrompre.  24 

Je  crois me  souvenir quʹaprès que vous avez  fait  référence à  cette  réponse,  le double 25 

non, jʹai moi‐même lu la dernière question et la dernière réponse. Donc, je ne crois pas 26 

quʹil soit nécessaire que  je  relise ce passage. Mais  je voudrais  replacer  le « non, non » 27 

dans le contexte de la dernière réponse apportée par le témoin, pour être juste. 28 
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Me KILOLO  : Madame  la Présidente, puisque  je suis amené à vous répondre sur cette 1 

question, il est vrai quʹen bas il... il a été question de mettre un peu de côté tout ce qui 2 

pouvait nuire à Bemba qui était vice‐président de la République du Congo. On nʹa pas 3 

vraiment approfondi les enquêtes pour établir éventuellement sa responsabilité. 4 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Ce  peut‐il  que  cette  dernière 5 

phrase soit la troisième raison, parce que vous avez évoqué deux raisons. Il se peut que 6 

ce soit la troisième raison qui ait motivé lʹordonnance de non‐lieu, le fait que le témoin 7 

dise  quʹil  nʹa  pas  vraiment  approfondi  les  enquêtes  pour  établir  éventuellement  sa 8 

responsabilité. Cʹest la question quʹil faudrait poser au témoin. 9 

Me KILOLO : On va y arriver, Madame la Présidente, mais peut‐être pour clôturer avant 10 

la pause, parce quʹil nous reste deux minutes, je vous réponds franchement que, non, ce 11 

nʹest pas  le motif. Pourquoi ? Tout  simplement parce  que  nous  sommes  tous  ici des 12 

praticiens du droit, et nous  savons  très bien que  le  seul motif  se  trouve dans  la base 13 

légale  de  lʹordonnance.  M. le  témoin  avait  la  possibilité  de  recourir  à  la...  au  vrai 14 

fondement  légal.  Il  nʹa  pas  posé  dʹacte  arbitraire ;  il  nous  lʹa  dit. Cʹest  un magistrat 15 

professionnel. Il a visé lʹarticle 91‐a) du code de procédure pénale qui est très clair.  16 

Et je pense que dans toutes les traditions juridiques du monde, lorsquʹil y a un flou sur 17 

le vrai motif qui a justifié la démarche dʹun magistrat il faut tout de suite se référer au 18 

droit  et vérifier quelle  est  la disposition  légale qui a  été visée. Et  ici  lʹarticle 91‐a) du 19 

code de procédure pénale que  lui‐même nous  a  lu  est  très  clair  lorsquʹil  estime quʹil 20 

nʹexiste pas de charges  suffisantes contre  lʹinculpé. Vous  lui avez posé  la question ;  il 21 

vous a répondu que lʹabsence de charges suffisantes équivaut à lʹabsence des éléments 22 

de preuve suffisants, et il a déclaré le non‐lieu. Et cʹest cela le motif.  23 

Dire quʹil nʹa pas approfondi des enquêtes, que ce serait le motif, cʹest faux, parce que si 24 

cʹest vrai ce serait alors de dire aussi qu’ici à la CPI il y a eu plus de cinq ans dʹenquête, 25 

plusieurs millions dʹeuros mis dans le cadre de cette enquête, mais combien de témoins 26 

nous avons, combien de déclarations ? Aujourdʹhui, nous nʹavons que 40 témoins, alors 27 

que  quand  on  compare  avec  lʹenquête  à  Bangui,  nous  constatons  que  le  juge 28 
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dʹinstruction  a  recueilli  plus  de  déclarations  en  moins  de  temps,  avec  même  pas 1 

200 000 euros  de...  de  budget  — parce  que,  ça,  nous  pouvons  aussi  référer  à  des 2 

documents  du  Pnud  qui  sont  très  clairs  là‐dessus —,  il  a  auditionné  plus  de  gens, 3 

recueilli plus de déclarations que  le Bureau du Procureur de  la CPI en cinq ans, avec 4 

plus de 40 millions dʹeuros mis à leur disposition.  5 

Soit on va dire maintenant que  le procureur... que  le  juge dʹinstruction de Bangui nʹa 6 

pas approfondi les enquêtes. Alors, nous devons constater que le Procureur de la CPI a 7 

bâclé son enquête et donc devait arriver à la même conclusion. 8 

Il nous a cité des noms, et nous allons revenir après la pause, des noms dʹenviron une 9 

dizaine dʹofficiers supérieurs centrafricains quʹil a entendus. Regardez dans le dossier ; 10 

on nʹa même pas cinq officiers ou témoins sur le commandement, qui sont apportés par 11 

le Procureur de la CPI.  12 

Donc, cʹest très clair : en comparaison, nous ne pouvons en aucune manière dire que le 13 

vrai motif serait le fait de nʹavoir pas approfondi. Il a parlé du fait quʹil nʹa pas entendu 14 

Patassé. Mais  le Procureur aussi, pendant que Patassé était encore vivant, nʹa pas  jugé 15 

utile de le faire appeler comme témoin. 16 

Donc,  tous  ces  éléments nous permettent de dire que  le  seul motif,  cʹest  celui qui  se 17 

trouve dans le code de procédure pénale, et je mʹexcuse pour le temps qui est passé. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Kilolo. Nous allons 19 

devoir revenir à cette question parce  jʹai lʹimpression que vous êtes en train de plaider 20 

plutôt  que  dʹapporter  une  précision  comme  je  lʹai  demandé.  Jʹaurais  souhaité  que  le 21 

témoin apporte cette précision.  22 

Quoi  quʹil  en  soit,  nous  devons  faire  notre  pause maintenant  afin  de  permettre  au 23 

témoin  et  à  nos  interprètes  ainsi  quʹà  nos  sténotypistes  de  se  reposer  un  peu. Nous 24 

allons reprendre à 11 h 35. 25 

Je demanderais à lʹhuissier dʹaudience de bien vouloir raccompagner le témoin hors du 26 

prétoire. 27 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 28 
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Lʹaudience est suspendue. 1 

M. LE GREFFIER (interprétation) : (Intervention non interprétée)  2 

(Lʹaudience, est suspendue à 11 h 04, est reprise en public à 11 h 40) 3 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  4 

Veuillez vous asseoir. 5 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Nous  nous  retrouvons. Nous 6 

allons poursuivre lʹinterrogatoire du témoin n° 0009.  7 

Et je vais demander à lʹhuissier dʹaudience de bien vouloir faire entrer le témoin. 8 

(Le témoin est introduit au prétoire) 9 

Monsieur le témoin, re‐bonjour. Êtes‐vous prêt à poursuivre votre témoignage ? 10 

LE TÉMOIN : On peut continuer, Madame. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. Maître Kilolo. 12 

Me KILOLO : Merci à nouveau, Madame la Présidente, de mʹaccorder la parole.  13 

Je voudrais demander à M. le greffier de mettre sur les écrans le document n° 21 de la 14 

liste de la Défense. Il sʹagit dʹun document confidentiel. 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 16 

pouvez‐vous baisser les stores, sʹil vous plaît ?  17 

Me KILOLO : Je mʹexcuse, cʹest un document qui a été reclassifié public par une décision 18 

du 15 juin 2010.  19 

M. le greffier voudra bien mettre à disposition la page 5 — 5 sur 12, du document. 20 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 21 

Q. Monsieur le témoin, vous avez tout à lʹheure dit, en insistant à chaque fois, que votre 22 

ordonnance avait été frappée dʹappel, ce qui amène la Défense à produire le réquisitoire 23 

dʹappel devant la cour dʹappel de Bangui.  24 

Je demanderais à M. le greffier de mettre en évidence  le milieu de  la page, cʹest‐à‐dire 25 

deuxième et troisième paragraphes.  26 

Tout à fait. Nous y sommes. 27 

Monsieur le témoin, je vous demanderais de... de lire à lʹattention de la Chambre le... le 28 
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premier paragraphe que vous avez sous les yeux, en vous priant de... de lire lentement 1 

pour faciliter la... la transcription. Donc, ça commence par « Attendu ». 2 

LE TÉMOIN : 3 

R. Merci. 4 

« Attendu  quʹil  ressort  du  dossier  que  le  seul  militaire  de  haut  rang  qui  avait  la 5 

confiance du président Patassé était le général Bombayake Ferdinand... »  6 

Cʹest pas cela ? Ah, il faut aller doucement.  7 

« ...  que  dès  lʹarrivée  des  hommes  de  Jean‐Pierre  Bemba,  communément  appelé 8 

Banyamulenge, ceux‐ci ont été mis à sa disposition, que cet officier a lui même conçu les 9 

plans dʹaction. » 10 

Je mʹarrête là ? 11 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense)  12 

Q. Monsieur le témoin, je crains quʹen anglais on nʹait pas pu vous suivre correctement. 13 

Voulez‐vous recommencer la lecture de ce paragraphe en suivant une cadence comme 14 

une dictée, pour faciliter la transcription ? 15 

R. Merci.  16 

« Attendu  quʹil  ressort  du  dossier  que  le  seul  militaire  de  haut  rang  qui  avait  la 17 

confiance  de  Patassé...  la  confiance  du  président  Patassé  était  le  général  Bombayake 18 

Ferdinand, que dès lʹarrivée des hommes de Jean‐Pierre Bemba, communément appelés 19 

Banyamulenge, ceux‐ci ont été mis à sa disposition, que cet officier à lui même conçu les 20 

plans dʹaction. »  21 

Q. Monsieur le témoin, pouvez‐vous confirmer à la Chambre que lorsque le procureur, 22 

qui  relève  appel,  puisque  cʹest  vous  qui...  qui  parlez  de  lʹappel  qui  a  été  interjeté, 23 

lorsquʹil  vise  le dossier,  attendu  quʹil  ressort du dossier, pouvez‐vous  confirmer  à  la 24 

Chambre quʹil sʹagit bien de votre dossier dʹenquête ?  25 

R. Cʹest possible. Je crois que cʹest de cela, cʹest de ce dossier, il sʹagit bien de ce dossier. 26 

Q. Pouvez‐vous lire à lʹattention de la Chambre le paragraphe suivant ? Ça commence 27 

par « Attendu », se terminant par « Bombayake Ferdinand ». 28 
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R. « Attendu quʹil résulte de ce qui précède que  les éléments de  Jean‐Pierre Bemba ne 1 

pouvaient  tuer,  violer,  piller,  séquestrer,  blesser  que  sur  instruction  du  général 2 

Bombayake Ferdinand. »  3 

Q. Monsieur le témoin, pouvez‐vous confirmer à la Chambre que, dans cet extrait que 4 

vous venez  juste de  lire, quand on dit « Attendu quʹil résulte de ce qui précède », que 5 

lʹon vise bien ce qui ressort de votre dossier dʹenquête ? 6 

R. Oui. On fait ici allusion au dossier dʹenquête. 7 

Me  KILOLO  :  Pour  le  procès‐verbal  dʹaudience,  cʹétait  uniquement  pour  attirer 8 

lʹattention de la Chambre sur la démarche du parquet au moment où ils ont fait appel 9 

de lʹordonnance de M. le juge dʹinstruction. Merci.  10 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Madame le Président, si vous me le permettez, pour 11 

le  procès‐verbal,  le  document  qui  vient  dʹêtre  montré  au  témoin  et  qui  figure  au 12 

point 21 dans la liste de la Défense, la liste des documents de la Défense, est ICC‐01/05‐13 

01/08‐770, annexe 2, document public. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Kilolo, à ce moment‐ci ou 15 

ultérieurement, selon ce qui conviendra à la Défense, il faudra que la Défense nous dise 16 

si ce document doit être versé au dossier des preuves, selon les souhaits de la Défense 17 

ou non — le document que vous utilisez depuis le début de lʹinterrogatoire. 18 

Me KILOLO : Tout à fait, Madame la Présidente. Le souhait de la Défense est que ce soit 19 

versé comme élément de preuve. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Donc, cʹest le document que nous 21 

avons maintenant. Je vais demander au greffier dʹaudience de bien vouloir lui accorder 22 

une référence EVD‐T... EVD‐D (se corrige lʹinterprète). 23 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Madame le Président, le document qui a été présenté 24 

au  témoin, 01/05‐01/08‐770, annexe 2,  se verra attribuer  la  cote  suivante : EVD‐T‐D04‐25 

00027, et sera considéré comme un document public. 26 

Me KILOLO : Tant quʹon y est, Madame la Présidente, la Défense souhaiterait aussi que 27 

le  document  n° 15 de  la  liste  de  la  Défense,  « Ancien  code  de  procédure  pénale  en 28 
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Centrafrique »,  se  voie  aussi  attribuer  un  numéro  EVD  et  admis  comme  élément  de 1 

preuve. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Le greffier dʹaudience.  3 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Le document ICC‐01/05‐01/08‐752, annexe B, se verra 4 

attribuer la cote suivante : EVD‐T‐D04‐00028, et sera classé comme document public, à 5 

moins que la Chambre ne donne une instruction contraire. 6 

Me KILOLO : Madame la Présidente, la Défense voudrait aussi que le document n° 4 de 7 

sa liste, « Ordonnance de non‐lieu partiel et de renvoi devant la cour criminelle » se voie 8 

attribuer un numéro EVD et soit admis comme élément de preuve. 9 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je crois que ces documents ont 10 

déjà une cote, mais je voudrais confirmation de cela de la part du greffier dʹaudience. 11 

M. LE GREFFIER (interprétation)  : Oui, Madame  le Président,  le document CAR‐OTP‐12 

0019‐0137 sʹest  vu  attribuer  la  référence  suivante :  EVD‐T‐OTP‐00608,  et  considéré 13 

actuellement comme confidentiel. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Et le document 5 que la Défense 15 

a cité également ? 16 

Me KILOLO : Tout à fait, Madame la Présidente. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Je crois que ce document a déjà 18 

une cote EVD.  19 

Madame Kneuer. 20 

Mme KNEUER  (interprétation)  :  Je  ne  suis  pas  sûre  que  le  document  n° 5 puisse  être 21 

versé au dossier comme document du témoin 0009 parce quʹil a été utilisé par le témoin 22 

précédent, le témoin 0006. 23 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Cʹest une  information que  jʹai... 24 

cʹest‐à‐dire quʹon lui a déjà attribué un numéro EVD. 25 

Mme KNEUER  (interprétation)  :  Cʹest  ce  que  jʹai  cru  comprendre  de  la  part  de  la 26 

Chambre  dʹappel  après  sa  décision,  cʹest‐à‐dire  que  tout  les  numéros  EVD  étaient... 27 

nʹétaient plus valables. 28 
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Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  La Chambre  devra  décider  ce 1 

quʹil conviendra de faire avec ces cotes EVD‐T qui ont été attribuées avant lʹarrêt de la 2 

Chambre dʹappel.  3 

Quoi quʹil en soit, lʹAccusation a raison, et cʹest un document qui a été versé au dossier 4 

précédemment  par  le  biais  du  témoin  n° 0006.  Donc,  la  Chambre  devra  vérifier  et 5 

analyser si la référence est conservée ou non. 6 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Merci. Le document CAR‐OTP‐0004‐0065 en date du 7 

7 avril 2011 dispose  effectivement dʹores  et déjà dʹune  cote EVD‐T qui  est D04‐00016, 8 

document confidentiel. 9 

Me KILOLO : Je voudrais demander à M. le greffier, en restant sur le même document, il 10 

sʹagit du document 770, annexe 2, du 16 juin 2010, de passer à la page suivante, page 6. 11 

Q. Monsieur le témoin, vous avez la page suivante du réquisitoire dʹappel. Pouvez‐vous 12 

lire les deux paragraphes à lʹattention de la Chambre, sʹil vous plaît ? 13 

LE TÉMOIN :  14 

R.  « Vu  lʹarticle  103 et  suivant  le  code de procédure pénale,  requiert quʹil plaise  à  la 15 

chambre  dʹaccusation  de  renvoyer  Bombayake  Ferdinand  devant  la  cour  criminelle 16 

pour y être jugé conformément à la loi. »  17 

Q. Est‐ce que vous pouvez confirmer à la Chambre que vous voyez bien quʹil sʹagit dʹun 18 

document  signé  par  le  procureur  général  près  la  cour  dʹappel  de  Bangui,  le 19 

22 octobre 2004 ? 20 

R.  Cʹest  bien  cela.  Je  reconnais  le  nom  de  ce  procureur.  Je  crois  que  cʹest  cela.  Le 21 

document ne comporte pas de signature, mais je vois le nom de son auteur.  22 

Me KILOLO  :  Je  rappelle pour  le procès‐verbal dʹaudience quʹil  sʹagit dʹun document 23 

que la justice centrafricaine a transmis à la Cour pénale internationale, via le Bureau du 24 

Procureur, qui ensuite lʹa mis à la disposition des parties. Merci. 25 

Q. Monsieur  le  témoin, nous  allons  retourner  au  code de procédure pénale  qui  était 26 

applicable à  lʹépoque pour examiner  lʹarticle 103 du code de procédure pénale qui est 27 

visé dans le réquisitoire dʹappel de votre ordonnance. 28 
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Je demanderais donc à M. le greffier de mettre sur les écrans le document 752, annexe B, 1 

à la page 21, et en mettant en évidence lʹarticle 103.  2 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 3 

Voilà. 4 

Monsieur le témoin, pouvez‐vous lire, sʹil vous plaît, lʹarticle 103 du code de procédure 5 

pénale ?  6 

R. « La chambre dʹaccusation est saisie directement par lʹappel du ministère public de la 7 

partie civile ou de lʹinculpé. Le dossier de la procédure lui sera transmis sans délai par 8 

le procureur général qui y joindra les réquisitions écrites ».  9 

Q. Monsieur le témoin, pouvez‐vous confirmer à la Chambre que les réquisitions écrites 10 

dont  vous  avez  lu  un  extrait  tout  à  lʹheure  sont  bien  celles  qui  sont  visées  par 11 

lʹarticle 103 du code de procédure pénale applicable à lʹépoque ? 12 

R. Je pense, oui. 13 

Q. Pour  le procès‐verbal dʹaudience,  ceci permet de  répondre à  la question de  savoir 14 

pourquoi  le procureur de  la République de Bangui, qui avait  requis  le non‐lieu pour 15 

absence de preuve  en  faveur de M. Jean‐Pierre Bemba, a  tout de même  fait appel de 16 

lʹordonnance. La réponse est claire, cʹest le général Ferdinand Bombayake qui était visé 17 

parce quʹil avait aussi bénéficié du non‐lieu. 18 

Je  voudrais  maintenant  demander  à Monsieur  le  Greffier  de  mettre  sur  les  écrans 19 

lʹordonnance de non‐lieu.  Il  sʹagit du document quatre de  la  liste de  la Défense,  à  la 20 

page CAR‐OTP‐0019‐0139.  21 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 22 

Monsieur  le témoin, pour  le procès‐verbal dʹaudience, est‐il exact de dire de vous que 23 

vous êtes un magistrat professionnel ?  24 

R. Je ne sais pas. Je suis désolé. 25 

Q. Vous êtes juge dʹinstruction ? 26 

R. Jʹétais juge dʹinstruction à lʹépoque des faits. 27 

Q.  Pourquoi  à  lʹépoque  des  faits,  on  dit  de  vous  «  doyen  de  juges  dʹinstruction  » ; 28 
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quʹest‐ce que cela veut dire ? 1 

R. Mais jʹétais... cʹest une fonction judiciaire. Jʹétais doyen des juges. Jʹétais un des juges 2 

dʹinstruction. Cʹest une fonction judiciaire dans lʹorganisation judiciaire de chez nous. 3 

Q. Existe‐t‐il une différence entre  le  juge... un  juge dʹinstruction et un doyen de  juges 4 

dʹinstruction ? 5 

R. Oui, parce que le doyen des juges dʹinstruction, cʹest en quelque sorte le... le chef de 6 

file, cʹest tout. 7 

Q. Faut‐il retenir quʹà lʹépoque des faits, vous... vous étiez le numéro 1 de tous les... de 8 

tous les juges dʹinstruction de Bangui ? 9 

R. Oui. 10 

Q. Vous êtes donc un magistrat chevronné ? 11 

R. Je ne sais pas. 12 

Q. Monsieur  le  témoin,  vous  avez  devant  vous  une  page  de  votre  ordonnance  de 13 

non‐lieu. Ma question est  très simple : pouvez‐vous préciser à  la Chambre quel est  le 14 

motif légal sur lequel reposait votre ordonnance de non‐lieu en faveur de M. Jean‐Pierre 15 

Bemba ? 16 

R. Merci.  Je  crois  que,  voilà,  excusez‐moi  dʹêtre  un  peu...  peut‐être  un  peu  septique 17 

parce que  certaines de vos questions me mettent un peu mal à  lʹaise quand vous me 18 

dites « est‐ce que je suis magistrat, est‐ce que ceci, est‐ce que cela ». Je crois que... Voilà. 19 

O.K. 20 

Bon, sʹagissant maintenant de la base légale, la base légale — je lʹai dit, on est revenus, je 21 

crois  que  cʹest  la  énième  fois  quʹon  revient  là‐dessus —,  cʹest  que  je nʹaurais pas dû, 22 

comme  on  lʹa  constaté  ici,  aligner M. Bemba  selon  mon...  mon  ordonnance.  Je...  je 23 

nʹaurais pas dû  le mettre dans  le même  lot que  ceux qui  avaient donc  eu droit  à un 24 

non‐lieu pour absence de... de preuve. 25 

Q. Sʹil vous plaît... 26 

R. Oui. 27 

Q. Ma question est simplement de savoir — et la Chambre a besoin de cette réponse — 28 
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quelle est la base légale sur laquelle repose votre ordonnance de non‐lieu en faveur de 1 

M. Jean‐Pierre Bemba ? On nʹa pas besoin de savoir ce que vous auriez dû faire ou pas ; 2 

on veut savoir ce qui est établi dans votre ordonnance, sʹil vous plaît ? 3 

R. Oui. Merci. La base légale de... du non‐lieu, cʹest... je crois que cʹest parce quʹil était... 4 

il était vice‐président de la République... que jʹai pas pu lʹauditionner. Et jʹai estimé que 5 

je nʹavais pas assez dʹéléments. Je nʹavais pas assez dʹéléments pour pouvoir utilement 6 

me prononcer sur la question de sa responsabilité. Et donc, je crois que cʹest parce que je 7 

nʹavais  pas  pu —  comme  il  se  devait,  donc —  collecter  des  informations  utiles  pour 8 

pouvoir asseoir ma conviction. Voilà. 9 

Q. Monsieur  le  témoin,  je vous pose  la question  sur  la base  légale,  et non pas  sur  le 10 

motif  factuel.  On  va  venir  au motif  factuel  après.  Jʹen  suis  dʹabord  au motif  légal, 11 

cʹest‐à‐dire  que  vous  devez  nous  préciser  la  disposition  sur  laquelle  se  basait 12 

lʹordonnance, votre ordonnance de non‐lieu en  faveur M. Jean‐Pierre Bemba. À moins 13 

que vous dites quʹil nʹy en a pas ? 14 

R. Mais lʹordonnance de non‐lieu,  je...  je me suis basé sur lʹarticle 91 comme vous avez 15 

constaté, sauf si je ne vous comprends pas bien. 16 

Q. Mais  vous  nous  avez  dit  tout  à  lʹheure, Monsieur  le  témoin,  que  lʹarticle 91 ne 17 

sʹapplique quʹen cas dʹabsence de preuve ; est‐ce que vous confirmez cela ? 18 

R. Mais si vous me demandez de... de donner la réponse à votre question en fonction de 19 

la... du document qui est affiché sur  lʹécran, cʹest que  je mʹétais basé à tort ou à raison 20 

sur  lʹarticle 91 pour  prendre  la  décision  pour...  pour  lʹordonnance  de  non‐lieu  le 21 

concernant. Voilà. 22 

Me KILOLO : Madame la Juge, ceci répond à votre question qui était de savoir où est‐ce 23 

que  la Défense  trouvait  lʹélément qui dit que  le motif du non  lieu,  cʹest  lʹabsence de 24 

preuve ; cʹest lʹarticle 91 a) du code de procédure pénale qui était applicable à lʹépoque. 25 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Oui, Maître Kilolo,  je crois que 26 

nous donnons une  interprétation différente du  libellé : motif et base  légale  sont deux 27 

choses différentes, mais veuillez poursuivre. Nous apprécierons à la fin. 28 
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Me KILOLO :  1 

Q. Jʹen termine, Monsieur le témoin, avec vous sur la question du motif légal. Est‐ce que 2 

nous sommes bien dʹaccord que dans une ordonnance de clôture, il existe deux types de 3 

motifs : dʹune part, le motif légal qui reprend lʹarticle de la loi qui sert de fondement, et 4 

dʹautre  part,  le  motif  factuel  qui  reprend  les  éléments  matériels  qui  servent  de 5 

fondement. Est‐ce que cʹest... on est dʹaccord là‐dessus ? 6 

LE TÉMOIN :  7 

R. Bien sûr. 8 

Me KILOLO : Madame la Présidente, ceci répond à votre question de savoir sʹil faut faire 9 

une différence entre une base légale et un motif. 10 

En  réalité,  il  existe  toujours,  dans  tout  document  juridique  dans  la  procédure  en 11 

Centrafrique, deux catégories de motifs :  le premier, cʹest  le motif  légal ;  le deuxième, 12 

cʹest  le motif  factuel. Nous  en  avons  fini  avec  le motif  légal, nous  allons maintenant 13 

passer au motif factuel. 14 

Q. Monsieur le témoin, pouvez‐vous dire à la Chambre quels sont les différents motifs 15 

possibles qui peuvent justifier une ordonnance de non‐lieu, telle que prévu dans le code 16 

de procédure pénale à lʹépoque ? 17 

LE TÉMOIN :  18 

R.  Mais  les  motifs,  cʹest,  entre  autres,  lʹabsence  de...  lʹabsence  ou  lʹinsuffisance  de 19 

charges. Cʹest cela. 20 

Q. Nous  avons,  en  audience  publique,  entendu M. le  procureur,  Firmin  Findiro,  qui 21 

nous a dit quʹil nʹexistait au  total que  trois motifs.  Je pourrais communiquer plus  tard 22 

les références. 23 

Premier  motif :  lʹabsence  ou  lʹinsuffisance  des  charges,  cʹest‐à‐dire  des  éléments  de 24 

preuve. 25 

Deuxième motif possible : les faits ne sont pas érigés en infraction. 26 

Troisième motif possible : une loi dʹamnistie a été prise par rapport aux faits.  27 

R. Cʹest cela. 28 
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Q. Est‐ce que vous confirmez cela ? 1 

R. Bien sûr. 2 

Q. Alors, parmi  les  trois motifs possibles que nous venons de citer, en voyez‐vous un 3 

autre qui existerait par hasard — motif dʹordonnance de non‐lieu ? 4 

R. Il nʹy a que les trois, je crois. 5 

Q.  Maintenant,  est‐ce  que  vous  pouvez  dire  à  la  Chambre  parmi  les  trois  motifs 6 

possibles qui existent, lequel a... quel est le motif qui a été appliqué pour le non‐lieu en 7 

faveur de M. Jean‐Pierre Bemba ? 8 

R. Merci. Le  travail  que nous  avons  fait, nous ne  lʹavons pas  fait  quʹà  charge  contre 9 

M. Jean‐Pierre Bemba. Nous avons  fait notre  instruction à  charge et à décharge. Et  je 10 

crois que si vous parcourez le dossier dʹinstruction, vous verrez quʹil y a très peu... très, 11 

très  peu  de  personnes  qui  vous  parleront  des  actions  de  Bemba  sur  le  territoire  ou 12 

presque pas. 13 

La réponse que nous avons le plus souvent, cʹest que les gens disent quʹils nʹen savent 14 

rien.  Le  plus  souvent,  les  gens  nous  répondent  que  les  contacts  entre M. Bemba  et 15 

M. Patassé étaient... ont  toujours été discrets. Donc,  ils ne savent absolument  rien des 16 

faits qui sont reprochés à Bemba ou de ce que Bemba aurait fait sur le territoire. 17 

Donc, pour me  résumer,  le dossier, pratiquement,  il nʹy a...  il nʹy a  rien qui soit... qui 18 

puisse être considéré comme des charges contre M. Bemba, sauf que de temps en temps, 19 

je crois quʹil y en avait qui... qui disent simplement... qui expliquent comment est‐ce que 20 

les gens  sont venus,  comment  est‐ce que  les Banyamulenge  sont venus. Quand vous 21 

leur posez la question de savoir comment est‐ce que... est‐ce quʹil y a eu des entretiens, 22 

tout ça, ils nʹen savent rien. Donc, je crois que cʹest... cʹest cela. Cʹest quʹil nʹy a vraiment 23 

pas de... de charges dans le dossier. 24 

Q. Très bien, Monsieur le témoin. 25 

Nous allons maintenant ensemble parcourir ces éléments. 26 

La position de la Défense est de dire que ce que vous êtes en train de dire là maintenant 27 

nʹest pas vrai. 28 
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Vous avez entendu plusieurs officiers et on va  le démontrer maintenant. Ces officiers 1 

vous ont parlé de  la mise à disposition des uniformes aux soldats du MLC,  la mise à 2 

disposition du matériel de  combat.  Ils  vous  ont parlé des  logements  qui  étaient mis 3 

pour les soldats du MLC. Ils vous ont parlé du déploiement de... des troupes du MLC. 4 

Ils  vont  ont parlé de  la mise  à disposition du matériel de  guerre, du  renseignement 5 

militaire, de  la  transmission des ordres,  et  finalement du  commandement. Est‐ce que 6 

vous le contestez ? 7 

R. Merci.  8 

Je crois quʹil faudrait que... je nʹai pas intérêt à dire des contrevérités, je crois, ici. Je nʹai 9 

aucun intérêt. 10 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER : Monsieur, sʹil vous plaît.  11 

LE TÉMOIN : Oui.  12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer. 13 

Mme KNEUER  (interprétation)  : Madame  le Président,  je mʹoppose  à  la  façon dont  le 14 

conseil de la Défense sʹadresse au témoin. La Défense a dit, à la page 46, ligne 15 : « Ce 15 

que vous êtes en train de dire nʹest pas vrai. » Je ne crois pas quʹil y ait quoi que ce soit 16 

qui  justifie  que  lʹon  accuse un  juge  professionnel  de  la République  centrafricaine  de 17 

mentir à la Cour. 18 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Kilolo,  je crois que vous 19 

devriez  reformuler  vos  questions. En  fait,  ce  nʹest même pas une  question  que  vous 20 

posez au témoin. Évitez tout jugement, parce que cʹest à la Chambre quʹil appartient de 21 

déterminer si le témoin est en train de dire la vérité ou pas. Lʹobjection est maintenue, 22 

est retenue. 23 

Me  KILOLO  :  Je  vous  remercie, Madame  la  Présidente.  Et  je  tiens  compte  de  votre 24 

position. 25 

Je voudrais immédiatement demander à M. le greffier de passer au document n° 7 de la 26 

liste de la Défense. Il sʹagit du document CAR‐OTP‐0019‐0211. 27 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 28 
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M. LE GREFFIER (interprétation) : Le document CAR‐OTP‐0019‐0211 sera à disposition 1 

dans  un  instant  sur  vos  écrans.  Il  sʹagit  du  document 6 sur  la  liste  des  documents 2 

présentés par lʹéquipe de la Défense. 3 

Ce document porte déjà une cote EVD‐T. Il sʹagit de la cote EVD‐T‐D04‐00017, et il est 4 

classé comme confidentiel. 5 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Kilolo,  vous  confirmez 6 

que vous voulez que ce document soit versé au dossier ? 7 

Me KILOLO : Tout à fait, Madame la Présidente. 8 

Q. Monsieur le témoin, vous avez un document « procès‐verbal dʹinterrogatoire » sous 9 

les  yeux ; pouvez‐vous  confirmer  à  la Chambre  que  cʹest  le procès‐verbal par  lequel 10 

vous avez auditionné M. Ferdinand Bombayake ? 11 

LE TÉMOIN :  12 

R. Cʹest exact. 13 

Q. Pouvez‐vous dire à  la Chambre  la date à  laquelle vous avez auditionné  le général 14 

Ferdinand Bombayake ? 15 

R. La date est bien celle du 17 septembre —17 septembre, je crois, de 2003. 16 

Q. Pouvez‐vous confirmer que cʹétait bien avant de  rendre votre ordonnance de non‐17 

lieu ? 18 

R. Bien sûr. 19 

Me KILOLO : Je demanderais à M. le greffier de bien vouloir passer à la page CAR‐OTP‐20 

0019‐0214. 21 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 22 

Q. Monsieur le témoin, est‐ce que vous reconnaissez votre signature sur ce document ?  23 

LE TÉMOIN :  24 

R. Oui. 25 

Q. Est‐ce que vous pouvez confirmer à la Chambre que le général Bombayake a bel et 26 

bien signé cette déclaration ? 27 

R. Oui. 28 
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Me  KILOLO  :  Je  voudrais  à  nouveau  demander  à  M. le  greffier  de  retourner  à  la 1 

première page, CAR‐OTP‐0019‐0211. Dernier paragraphe, sʹil vous plaît. 2 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 3 

Q. Monsieur  le  témoin,  puis‐je  vous  demander  de  lire  le  tout  dernier  paragraphe,  à 4 

lʹattention de la Cour ? 5 

LE TÉMOIN :  6 

R. « Jʹestime, pour ma part, quʹil est utile avant de répondre à votre question, ou  faire 7 

savoir  que  jʹai  exercé  mes  fonctions  au  service  d’un  État  et  sous  les  institutions 8 

républicaines notamment dʹun chef dʹÉtat démocratiquement élu, une constitution qui 9 

transcrit les principes fondamentaux qui gouvernent la RCA, et cetera. Ceci étant, jʹétais 10 

à lʹépoque nommé par décret du chef de lʹÉtat, en lʹan 2000, directeur général de l’unité 11 

de la sécurité chargée de la protection du président de la République. À ce titre,  jʹétais 12 

placé sous les ordres du ministre de la Défense et du président de la République ». 13 

Q. Monsieur  le  témoin,  pouvez‐vous  confirmer  à  la  Chambre  que  ceux‐ci  sont  les 14 

propos que le général Bombayake vous a tenus ? 15 

R. Puisqu’il a signé le procès‐verbal ; cʹest bien cela. 16 

Me KILOLO  :  Je demanderais à M. le greffier de passer à  la page suivante, CAR‐OTP‐17 

0019‐0212, premier paragraphe. 18 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  19 

Q. Je vais vous  lire, Monsieur  le témoin, un extrait et vous poser ensuite ma question. 20 

« Sʹagissant de  lʹintervention des Banyamulenge dans  la ville,  je vous  informe que ces 21 

derniers  avaient  été  sollicités  pour  la  première  fois  au  lendemain  des  événements 22 

du 28 mai 2001.  Je nʹétais pas associé aux démarches et autres négociations sur  la base 23 

desquelles ces combattants du Congo étaient venus en RCA à cette période. Ils avaient 24 

traversé le fleuve pour se regrouper à la force navale. Après quoi ils avaient été mis à la 25 

disposition du  chef dʹétat major général de  lʹépoque,  lʹactuel  chef de  lʹÉtat,  le général 26 

François Bozizé, secondé par le défunt colonel Abel Abrou, commandant des opérations 27 

de  la  zone  est,  ensuite  remplacé  après  sa mort  par  le  général Mazi.  Au  cours  des 28 
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événements du 28 mai 2001, les Banyamulenge avaient opéré de concert avec les Faca. » 1 

Fin de citation.  2 

Je voudrais me concentrer sur cet extrait en vous posant la question suivante : est‐ce que 3 

vous  pouvez  confirmer  à  la  Chambre  que  ceux‐ci  sont  les  propos  que  le  général 4 

Ferdinand Bombayake vous a tenus ? 5 

LE TÉMOIN :  6 

R. Oui. 7 

Q. Pouvez‐vous confirmer à  la Chambre que  le général Ferdinand Bombayake vous a 8 

tenu  ces  propos  en  présence  de M. Firmin  Findiro,  procureur de  la  République  de 9 

Bangui ? 10 

R. Oui.  11 

Me KILOLO  :  Je  voudrais demander  à M. le  greffier de mettre  en  évidence  les deux 12 

derniers chapitres, qui commencent par : « Les combattants de Jean‐Pierre Bemba... »  13 

Q. Monsieur le témoin, je vais y aller un à un, pour des raisons de facilité.  14 

Je vous lis dʹabord un premier extrait : « Les combattants de Jean‐Pierre Bemba, arrivés 15 

à  Zongo,  a  été...  avaient  été  ravitaillés  en  carburant  par  M. Lionel  Gan  Befio  sur 16 

instruction du chef de lʹÉtat ». Je mʹarrête là. 17 

Monsieur le témoin, est‐ce que ceci, cet extrait correspond devient aux propos qui vous 18 

ont été tenus personnellement par le général Ferdinand Bombayake ? 19 

LE TÉMOIN :  20 

R. Merci.  21 

Mais ces propos sont contenus dans le procès‐verbal dʹinterrogatoire de M. Bombayake. 22 

Donc, je crois que cʹest cela. 23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Maître Kilolo,  jʹaurais besoin de 24 

quelques précisions. Une seconde, sʹil vous plaît. 25 

(Discussion entre les juges sur le siège) 26 

Monsieur le greffier dʹaudience, est‐ce que nous pourrions très brièvement passer à huis 27 

clos partiel, sʹil vous plaît ? 28 
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(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 34) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 

ICC-01/05-01/08-T-105-Red-FRA WT 05-05-2011 42/52 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0009   (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

05/05/2011    Page 43 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

 14 

Page 43 expurgée – Audience à huis clos partiel. 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-105-Red-FRA WT 05-05-2011 43/52 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0009   (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

05/05/2011    Page 44 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 44 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-105-Red-FRA WT 05-05-2011 44/52 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0009   (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

05/05/2011    Page 45 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Passage en audience publique à 12 h 51)  9 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 10 

Président. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 12 

Bien, tout dʹabord, la précision de la Défense concernant le document 21, je pense, de la 13 

liste des éléments de preuve de la Défense, mentionnés par la Défense… a été reclassifié 14 

par  la  Chambre  en  mai  2011 sans  avoir  entendu  les  autorités  de  la  RCA ;  il  a  été 15 

reclassifié, justement, pour les discussions portant sur la recevabilité dont la RCA était 16 

partie. Donc, cʹétait une situation complètement différente.  17 

Pour  ce  qui  est du document dont...  qu’utilise  la Défense dans  ces discussions,  sans 18 

avoir donc de décision finale de la part de la Chambre sur la reclassification, en tenant 19 

compte simplement du fait que les quelques noms qui ont été mentionnés lʹont déjà été 20 

en  audience  publique,  la  Chambre  va  donc  autoriser  la  Défense  à  poursuivre  en 21 

audience  publique.  Mais  ceci  nʹempêche  pas  la  Chambre  dʹen  décider  autrement 22 

lorsque nous aurons analysé tout le document qui doit être discuté en public.  23 

Vous pouvez poursuivre, Maître Kilolo. 24 

Me  KILOLO  :  Je  vous  remercie  à  nouveau, Madame  le  Président,  de mʹaccorder  la 25 

parole. 26 

Q. Monsieur  le  témoin,  jʹétais  occupé  à  vous  interroger.  Je  reprends un  extrait de  la 27 

déclaration  de...  du  général Ferdinand  Bombayake.  Je  cite :  « Les  combattants  de 28 
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Jean‐Pierre Bemba, arrivés à Zongo, avaient été  ravitaillés en carburant par M. Lionel 1 

Gan Befio sur instruction du chef de lʹÉtat. » Fin de citation. 2 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ceci  est  bien  les  propos  que  le  général  centrafricain 3 

Ferdinand Bombayake vous a tenus personnellement ? 4 

LE TÉMOIN :  5 

R. Je me rappelle. 6 

Q. Lorsquʹil parle des instructions du chef de lʹÉtat pour le ravitaillement en carburant 7 

des combattants de Jean‐Pierre Bemba, de quel chef dʹÉtat sʹagit‐il ? 8 

R. De M. Ange‐Felix Patassé. 9 

Q.  Je  vous  lis  un  autre  extrait :  « Après  leur  traversée,  les  Banyamulenge  étaient 10 

regroupés  à  la  force  navale  pour  être  acheminés  au  régiment  de  soutien  sous  le 11 

commandement du général Mazi et le colonel Lengbe. » Fin de citation. 12 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  vous  confirmez  devant  la  Chambre  que  le  général 13 

centrafricain Bombayake vous a tenu les propos que je viens de vous lire ? 14 

R. Puisque vous le lisez dans son procès‐verbal dʹinterrogatoire, cʹest bien ses propos. 15 

Q. Monsieur  le  témoin,  je  serai  malheureusement — et  je  nʹai  pas  dʹautre  choix — 16 

amené systématiquement à vous interroger là‐dessus. Ce qui compte aujourdʹhui, cʹest 17 

votre déposition.  Jʹexploite  les  informations  que  je  trouve  sur  les documents ;  cʹest  à 18 

vous  comme  témoin  de  confirmer  ou  dʹinfirmer  les  informations  que  nous  vous 19 

soumettons. Ce nʹest pas du tout pour vous agacer à ce sujet. 20 

Je vous  lis un autre extrait,  je cite : « Le chef de  lʹÉtat, constatant que  les combattants 21 

congolais  nʹétaient  pas  habillés  en  uniforme, mʹa  donné  lʹinstruction  de mettre  à  la 22 

disposition  du  général Mazi  des  uniformes  destinés  à  lʹarmée  centrafricaine  pour  le 23 

compte des combattants congolais. » Fin de citation. 24 

Monsieur  le  témoin,  pouvez‐vous  confirmer  à  la  Chambre  que  ceci  reflète  bien  les 25 

propos que le général centrafricain Ferdinand Bombayake vous a livrés ? 26 

R. Je pense, oui. 27 

Q. Je continue. 28 
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« En vue dʹharmoniser les opérations, il a été mis en place un centre des opérations au 1 

camp Béal,  composé du général Mazi, du  colonel Lengbe, quelques officiers des Faca, 2 

lʹUSP  était  représenté  par  le  commandant Mokodoui,  et  un  officier  représentant  les 3 

Banyamulenge. » Fin de citation. 4 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce que  cet  extrait que  je viens de vous lire  correspond à une 5 

information qui vous a été communiquée dans le cadre de votre enquête ? 6 

R. Oui. 7 

Q. Pouvez‐vous préciser à la Chambre qui vous a fourni cette information ? 8 

R. Mais ce sont les... les propos du général Bombayake. Cʹétait la déclaration du général 9 

Bombayake. 10 

Q. Je vais vous lire une question que vous avez posée au général Ferdinand Bombayake. 11 

Je cite : « Pourriez‐vous nous donner le nom des personnalités qui composent le conseil 12 

de crise mis en place à  lʹépoque des événements ? Et dites‐nous  les attributions de ce 13 

conseil. »  14 

Est‐ce que vous pouvez confirmer à la Chambre que cʹest bien vous qui avez posé cette 15 

question au général Ferdinand Bombayake ? 16 

R. Cʹest exact. 17 

Me KILOLO : Je demanderais à M. le greffier de passer à la page suivante, sʹil vous plaît. 18 

Il sʹagit du document CAR‐OTP‐0019‐0213. 19 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  20 

Madame la Présidente, est‐ce que vous pensez quʹon peut disposer dʹenviron 3 minutes 21 

pour clore ce point ?  22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Oui. Les interprètes ont opiné du 23 

chef. Donc, 3 minutes. 24 

Me KILOLO :  25 

Q. Monsieur le témoin, je vais vous lire la réponse qui vous a été donnée par le général 26 

Bombayake. Je cite : « Le conseil de crise est différemment composé selon quʹil se tient 27 

sous lʹautorité du Président de la République ou du ministre de la défense nationale.  28 
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Dans le premier cas, il est constitué du Président de la République, du Premier Ministre, 1 

du ministre de la défense ou son délégué, du ministre de lʹintérieur, du bureau exécutif 2 

du parti, du chef dʹétat‐major général des armées, dʹinspecteur général des armées, du 3 

DG directeur général de  la gendarmerie, du DG directeur général de  la police, du DG 4 

directeur général de lʹUSP — Unité de la sécurité présidentielle —, du chef dʹétat‐major 5 

particulier  du  chef  de  lʹÉtat  et  du  chef  de  cabinet militaire  à  la  présidence. »  Fin  de 6 

citation. 7 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce que  cet  extrait que  je viens de  lire  correspond bien  à une 8 

information que vous avez recueillie dans le cadre de votre enquête à Bangui ? 9 

LE TÉMOIN :  10 

R. Oui. 11 

Q. Pouvez‐vous préciser à la Cour de qui vous avez tenu cette information. 12 

R. Je « les » tenue du général Bombayake. 13 

Me KILOLO : Madame la Président, je constate que les 3 minutes sont épuisées. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Kilolo. 15 

Monsieur le témoin, nous allons maintenant faire une pause déjeuner. Vous méritez de 16 

pouvoir prendre un peu de repos.  17 

Et  nous  allons  donc  lever  lʹaudience,  suspendre  lʹaudience,  et  nous  reprendrons  à 18 

14 h 35.  19 

Je  vais demander  à  lʹhuissier dʹaudience de  bien  vouloir  raccompagner  le  témoin  en 20 

dehors du prétoire. 21 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 22 

Lʹaudience est suspendue. 23 

M. LE GREFFIER (interprétation) : (Intervention non interprétée)  24 

(Lʹaudience, suspendue à 13 h 05, est reprise à 14 h 38)  25 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 26 

Veuillez vous asseoir.  27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Re‐bonjour. 28 
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Nous allons reprendre lʹinterrogatoire par la Défense du témoin n° 0009. 1 

Avant que nous ne fassions entrer le témoin dans la salle dʹaudience, je vais demander 2 

au greffier dʹaudience de passer très brièvement à huis clos partiel, sʹil vous plaît. 3 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 39) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Passage en audience publique à 14 h 42) 27 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 28 
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Président. 1 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Est‐ce  que  le...  lʹhuissier 2 

dʹaudience pourrait faire entrer le témoin, sʹil vous plaît ? 3 

(Le témoin est introduit au prétoire) 4 

Monsieur le témoin, bonjour à nouveau.  5 

LE TÉMOIN : Bonjour. Bonjour. 6 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Jʹespère  que  vous  avez  pu 7 

prendre un peu de repos. 8 

LE TÉMOIN : Oui, mais jusque là jʹai très mal à la tête, je me sens un peu mal à lʹaise. 9 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le  témoin, est‐ce que 10 

vous  êtes  disposé  à  poursuivre  votre  témoignage ?  Est‐ce  que  vous  vous  sentez 11 

suffisamment bien pour cela ? 12 

LE TÉMOIN : Non, Madame, jʹai très mal à la tête. 13 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Préféreriez‐vous  que  nous 14 

suspendions lʹaudience pour aujourdʹhui. 15 

LE TÉMOIN : Si cʹest possible, Madame. 16 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Est‐ce  que  lʹAccusation  a  des 17 

observations ou des objections à cela ? 18 

Mme KNEUER  (interprétation)  :  Madame  le  Président,  si  le  témoin  ne  se  sent  pas 19 

suffisamment bien pour faire sa déposition, nous le soutenons. 20 

Me NKWEBE : La Défense est du même avis que le Procureur. 21 

(Discussion entre les juges sur le siège) 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur  le  témoin,  votre 23 

bien‐être  est  important  pour  la  Chambre,  pour  les  parties  et  les  participants. Nous 24 

nʹallons  pas  vous  demander  de  faire  quelque  chose  dont  vous  ne  vous  sentez  pas 25 

capable.  Nous  allons  donc  suspendre  lʹaudience  pour  aujourdʹhui.  Nous  allons 26 

demander  à  lʹUnité  de  protection  des  victimes  et  des  témoins  de  vous  fournir  toute 27 

lʹassistance nécessaire, un médecin ou les médicaments dont vous pouvez avoir besoin 28 
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pour que vous vous sentiez mieux.  1 

Nous  nʹavons  pas  dʹaudience  demain,  ce  qui  veut  dire  que  nous  suspendons  pour 2 

aujourdʹhui et que nous reprendrons lundi matin à 9 h 30, en salle dʹaudience n° 2. 3 

LE TÉMOIN : Merci, Madame. 4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Si lʹAccusation, les représentants 5 

légaux des victimes et la Défense en sont dʹaccord, cʹest ce que décide la Chambre. Par 6 

conséquent, lʹaudience est levée.  7 

Je remercie les... lʹéquipe de lʹAccusation, les représentants légaux des victimes, lʹéquipe 8 

de la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba Gombo.  9 

Je remercie beaucoup nos interprètes et nos sténotypistes.  10 

Nous  levons  la  séance. Et nous  reprendrons  lundi matin à 9 h 30, en  salle dʹaudience 11 

n° 2. 12 

Monsieur lʹhuissier  dʹaudience,  est‐ce  que  vous  pourriez  accompagner  le  témoin  en 13 

dehors du prétoire ? 14 

LE TÉMOIN : Merci.  15 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)  16 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  présente  toutes...  je 17 

présente  toutes  les  excuses  aux  parties  et  participants.  La  Chambre  aurait  dû  être 18 

informée  au préalable.  Je présente  toutes mes  excuses pour  le public dans  la  galerie 19 

également. Cela aurait pu être évité.  20 

Mais cette audience est maintenant levée avec lʹaccord de tous les parties et participants. 21 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Veuillez vous lever.  22 

(Lʹaudience est levée à 14 h 48) 23 

ICC-01/05-01/08-T-105-Red-FRA WT 05-05-2011 52/52 NB T


